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1. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-французски): Сло­
во предоставляется представителю Иордании по 
порядку ведения заседания.

Заявление представителя Иордании
2. Г-н ЭЛЬ-ААМИРИ (Иордания) (говорит по-анг­
лийски): Я просил слова по порядку ведения за­
седания, с тем чтобы обратить внимание членов Ге­
неральной Ассамблеи на следующий неотложный 
и важный вопрос.

3. Израильские оккупационные войска, проводя 
политику преследований и террора против мирных 
иорданских граждан в оккупированном районе 
моей страны, совсем недавно выслали Председа­
теля Исламского верховного суда в Иерусалиме 
шейха Абдулы-Хамида ас-Саеха, ведущего мусуль­
манского деятеля.

4. Высылка шейха ас-Саеха, противоречащая прин­
ципам международного права и являющаяся нару­
шением резолюций Организации Объединенных 
Наций, касающихся Иерусалима и безопасности и 
благосостояния его населения, сразу же вызвала 
возмущение арабского населения и привела к про­
тесту со стороны лидеров христианской и мусуль­
манской общин. Этот акт крайнего пренебрежения 
элементарными принципами права и порядка об­
наруживает подлинную сущность агрессивных на­
мерений Израиля и представляет собой открытый 
вызов решениям и усилиям Генеральной Ассамб­
леи. Израильские оккупационные силы такж е на­
чинают пожинать плоды своей агрессивной поли­
тики, создавая новые израильские поселения на 
арабских землях и изменяя статус-кво этого района.

5. Правительство Иордании, обращая внимание 
членов Ассамблеи на эти неотложные и серьезные 
проблемы, сохраняет за собой право вернуться к 
вопросу об этих возмутительных нарушениях.
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Общие прения (продолж ение)

6. Г-н АРЕНАЛЕС КАТАЛАН (Гватемала) (гово­
рит  по-испански): Выступая впервые с этой три­
буны на двадцать второй сессии Генеральной Ассамб­
леи, я с большим удовлетворением передаю вам, 
г-н Председатель, мои искренние поздравления по 
поводу вашего избрания на самый высокий пост 
в Организации Объединенных Наций. Накопленный 
вами опыт и ваши выдающиеся способности, пони­
мание вами международного положения, что нашло 
свое отражение в вашей вступительной речи,— 
все это является гарантией справедливого и умелого 
руководства нашей работой. Делегация Гватемалы 
удовлетворена вдвойне, поскольку с вашим избра­
нием впервые осуществляется принцип равенства, 
который лежит в основе резолюции 1990 (X V III) 
Генеральной Ассамблеи, а такж е положено начало 
применению принципа свободного чередования в от­
ношении должности Председателя этой Ассамблеи. 
Таким образом претворяется в жизнь не только 
принцип справедливости, но такж е и принцип ин­
тернационализма, которому благоразумно следует 
Организация Объединенных Наций, давая возмож­
ность различным географическим и политическим 
группам привнести свой национальный дух и куль­
туру в осуществление руководства деятельностью 
Организации Объединенных Наций. Мы согласны 
с мнением, высказанным Председателем в его всту­
пительном заявлении, о том, что мировые проблемы 
не могут быть решены до тех пор, пока страны Вос­
точной Европы не будут полностью участвовать 
в выполнении Организацией Объединенных Наций 
ее миссии международного характера.

7. Вышеупомянутые замечания, которые позволили 
нам еще раз высказать наше удовлетворение по 
поводу избрания вас Председателем только что 
начавшейся двадцать второй сессии Генеральной 
Ассамблеи, напоминают нам о том, что год назад, 
впервые излагая позицию нового правительства 
Гватемалы относительно его участия в деятельности 
Организации Объединенных Наций, мы основывали 
нашу политику главным образом на принципах уни- 
вресальности и законности, которые мы вновь под­
тверждаем сегодня. Таким же образом я не могу 
начать своего выступления, не высказав вновь на­
шей позиции по вопросу о приеме новых членов. 
Мы должны стремиться к тому, чтобы все народы 
земного шара были представлены здесь на основе 
признания и принятия принципов международного 
сосуществования, изложенных в Уставе Организа­
ции Объединенных Наций.

8. Однако участие Гватемалы в общих прениях не 
сводится лишь к повторению мыслей и замечаний,
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высказанных на предыдущей сессии Генеральной 
Ассамблеи. Делегация Гватемалы не достигнет своей 
цели, если она исчерпывающе и подробно, или даже 
кратко, остановится на 95 пунктах нашей повестки 
дня, отражающих огромный объем работы, который 
предстоит выполнить на двадцать второй сессии 
Генеральной Ассамблеи. Мы предоставим возмож­
ность представителям Гватемалы в различных ко­
митетах высказать позиции нашей страны по этим 
вопросам. В связи с этим мы хотим лишь очень 
кратко остановиться на некоторых важных вопро­
сах, которые рассматриваются на текущей сессии 
Генеральной Ассамблеи.

9. Что касается политических вопросов, вопросов 
Вьетнама и Ближнего Востока, то мы не считаем, 
что для делегации Гватемалы будет целесообразно, 
исходя из того, какой вклад она может внести в ра­
боту настоящей сессии Генеральной Ассамблеи, рас­
сматривать в ходе общих прений весьма спорные 
аспекты, рассмотрение которых могло бы способ­
ствовать немедленным или долгосрочным решениям 
этих очень серьезных проблем. Первый комитет 
более подробно рассмотрит эти вопросы с учетом 
нынешней политической обстановки, будущих перс­
пектив и политических намерений сторон — участ­
ниц конфликта. Однако необходимо защитить 
Организацию Объединенных Наций от непроду­
манного и широко распространенного обвинения, 
которое, хотя и не является новым, в последнее 
время все чаще повторяется и которое сводится к 
тому, что существование и деятельность Органи­
зации Объединенных Наций не привели к немед­
ленным и эффективным решениям двух наиболее 
серьезных международных конфликтов, рассмот­
рением которых мы упорно занимались в прошлом 
и занимаемся в настоящее время.

10. В прошлом году с этой же самой трибуны (1413-е 
заредание) мы настоятельно призывали Организа­
цию Объединенных Наций принять более серьезные 
меры в отношении вьетнамской проблемы и обра­
тились с призывом к государствам — членам О рга­
низации дать возможность Генеральному секрета­
рю вести дипломатическую деятельность и облег­
чить ее, поскольку тогда, как и в настоящее время, 
мы рассматривали эту деятельность в качестве сред­
ства, к которому Организации Объединенных Н а­
ций разрешалось прибегнуть в силу политического 
характера конфликта, с тем чтобы обсудить вьет­
намскую проблему за столом переговоров в рамках 
Женевских соглашений. Народы земного шара по- 
прежнему глубоко обеспокоены трагедией во Вьет­
наме, которая принесла страдания многим людям; 
однако мы должны выразить признательность Ге­
неральному секретарю за настойчивость, прояв­
ленную им при осуществлении своей дипломатиче­
ской деятельности, и мы просим его продолжить 
свои усилия и вновь подтвердить то доверие, кото­
рое испытывает к нему народ и правительство Гва­
темалы.

11. Это все, чего смогла достичь Организация Объ­
единенных Наций за последний год; однако то, что 
сделано, позволяет не бросать упреков в адрес 
одного из основных ее органов — Секретариата.

Недовольство, вызванное разочарованием и го­
речью, испытывают все народы земного шара, когда 
они видят, что Организация Объединенных Наций 
не может принять мер в отношении конфликта во 
Вьетнаме. Ее обвиняют в бездействии и считают, 
что она успешно разрешает только те вопросы, по 
которым самые крупные державы мира достигают 
соглашения между собой. Это обвинение, возмож­
но, и справедливо, но направлено оно не по адресу. 
Не Организацию Объединённых Наций надо ви­
нить в данном случае.

12. Когда народы земного шара стремились орга­
низовать свои усилия после второй мировой войны, 
они предпочли создать не сверхгосударство, а меж­
дународную парламентскую систему. Этот парла­
мент не только отражает мнения всех людей мира и 
воплощает совесть человечества, но отражает так­
же его желание действовать. Поэтому полномочия 
Организации Объединенных Наций и масштаб ее 
деятельности полностью зависят от пожеланий ее 
государств-членов. Однако определенные обстоя­
тельства вынудили разработать своеобразную пар­
ламентскую систему, при которой Совет Безопас­
ности наделен особыми полномочиями и в нем соб­
людается право вето; эти же обстоятельства не поз­
волили осуществить какие-либо реформы или при­
нять политические меры, которые привели бы к из­
менению норм сосуществования, регулирующих 
деятельность нашего международного сообщества, 
причем не было высказано желания или принято 
решения о расширении полномочий Организации. 
В этих обстоятельствах предъявление обвинения 
своевременно, однако оно должно быть направлено 
против нас самих же, поскольку мы не были преис­
полнены решимости или не были достаточно прони­
цательными для того, чтобы найти немедленное и 
эффективное решение конфликта, который говорит 
о том, какой серьезный характер может носить 
одна из важнейших проблем нашего времени. Надо 
надеяться, что в будущем агрессия прекратится, 
и те, кто проповедуют философию насилия, поймут, 
что она морально несостоятельна и противоречит 
ходу истории.

13. Возвращаясь к проблеме Ближнего Востока, я, 
возможно к некоторому удивлению делегатов, ска­
жу, что ответственность Организации Объединен­
ных Наций в данном вопросе, по-видимому, Яв­
ляется меньшей, чем этб представляется. Мы несем 
ответственность, поскольку мы не уяснили, что 
временное решение кризиса создало видимости 
спокойствия, в то время как по существу не было 
найдено настоящего решения этого' конфликта. 
Мы несем ответственность, потому что мы не стре­
мились преодолеть трудности и найти решение 
различных вопросов, составляющих эту проблему. 
Однако мы не несем ответственности, когда усилия, 
основанные на логике и убежденности, разбиваются 
о непреклонные политические позиции, занятые 
сторонами, непосредственно участвующими в кон­
фликте. Кроме того, в настоящее время и на данном 
этапе развития проблемы, когда страсти участвую­
щих в конфликте сторон не только не остыли, а, 
наоборот, накалились, необходимо подчеркнуть,
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что довольно трудно достичь того, чтобы эти уси­
лия, продиктованные разумом и убеждением, увен­
чались успехом.

14. История и опыт самой Организации Объеди­
ненных Наций показывают,что даже тогда, когда 
имеется разумное теоретическое решение и когда 
оно, как это иногда бывает, поддерживается уси­
лиями лидеров, предпринимаемыми в области по­
литики, это рещение не становится реальностью 
до тех пор, пока необузданные страсти владеют 
умами государственных деятелей, которые имеют 
конструктивные взгляды на исторические собы­
тия и хотят сесть за стол переговоров. Поэтому мы 
считаем, что этой Ассамблее будет трудно сделать 
больше, чем сделала пятая чрезвычайная специ­
альная сессия, которая, предприняв робкие, но 
нелегкие усилия, только что закончила свою рабо­
ту и передала на наше рассмотрение ее результаты. 
Не будучи, однако, пессимистами, мы полагаем, 
что ни пятая чрезвычайная специальная сессия, 
ни текущая сессия Генеральной Ассамблеи не 
смогут найти эффективного и постоянного решения 
проблем Ближнего Востока до тех пор, пока с по­
мощью терпеливых усилий и четких программ, 
предложенных заинтересованными лидерами, стра­
сти народов, принимающих участие в конфликте, 
не утихнут настолько, чтобы это позволило наро­
дам и их правительствам ясно представить себе 
свою историческую судьбу в рамках норм мирного 
и конструктивного сосуществования.

15. В то время как одни народы мира забыли о 
своих политических разногласиях и ищут пути для 
достижения экономического и социального сотруд­
ничества, которое позволит им добиться регио­
нальной независимости в большей степени и обес­
печит их народам большие возможности для разви­
тия, другие народы, которых объединяет общее 
происхождение, ведут жестокую борьбу друг с дру­
гом, подвергая угрозе сотни жизней, свое существо­
вание и свою региональную независимость. По мень­
шей мере и, возможно, прежде всего Генеральная 
Ассамблея должна изменить свои взгляды в отно­
шении политического положения этого района и его 
будущей исторической судьбы и обратиться с призы­
вом к лидерам этих правительств и народам успо­
коить накаленные страсти и искать прагматические 
решения, которые позволили бы им устроить свою 
судьбу так, чтобы обеспечить счастье нынешних и 
будущих поколений.

16. Я не могу закончить своего выступления по по­
литическим вопросам, не остановившись вкратце 
на агрессии и интервенции как явлениях, которые 
вызывают озабоченность людей в различных райо­
нах земного шара. Семнадцать лет назад Организа­
ция Объединенных Наций полагала, что понятие 
агрессии может быть определено, а через год она 
высказала мнение, что оно должно быть определено. 
В мае 1967 года последний комитет, созданный для 
изучения этой проблемы, зашел в тупик, запутав­
шись в процедурных вопросах. Гватемала не исклю­
чает возможности, что наличие определения агрес­
сии ускорит принятие Организацией Объединенных 
Наций мер с целью предупредить или избежать ее.

Мы готовы по-прежнему оказывать активную под­
держку достижению этой цели. Несмотря на то, 
что специалисты в области права и политической 
философии углубились в чисто умозрительные по­
нятия, которые могут стать источником озабочен­
ности, когда они будут рассматриваться при сопо­
ставлении с политической действительностью или 
с перспективами, Гватемала полагает, что разра­
ботка ограниченного определения этого понятия 
возможна при условии, если оно будет дополнено 
принципом невмешательства, который является 
краеугольным камнем нашей внешней политики и 
основной концепции сосуществования, отраженной 
в Уставе Организации Объединенных Наций. Д аж е 
в этом случае мы не можем не опасаться, когда мы 
размышляем над тем, что нет. необходимости давать 
определение агрессии для того, чтобы определить 
наиболее серьезные проблемы, которые затраги­
вают или могут затронуть международный мир в 
нарушение Устава. Было бы достойно сожаления, 
если бы усилия философов и мыслителей по опре­
делению принципа международного права были ис­
пользованы для того, чтобы заняться демагогией, 
начать словесные контратаки, пустить в ход обви­
нения и контробвинения, возобновив словесную 
политическую войну. Мы будем иметь такую воз­
можность для обмена мнениями по другим вопросам 
в соответствии с нормами этого международного 
форума.

17. Заканчивая рассмотрение политических вопро­
сов, Гватемала не может не выразить своей по­
стоянной озабоченности в связи с проблемами разо­
ружения и избавления человечества от ядерного ору­
жия. Она стремится внести свой самый скромный 
моральный и политический вклад в рассмотрение 
этих проблем в Первом комитете. Мы искренне 
воздаем должное Мексике и Латинской Америке 
в связи с тем, что в Мехико 14 февраля 1967 года ими 
был подписан Договор Тлателолко, в соответствии 
с которым запрещается производить ядерное оружие 
в нашем районе. Мы надеемся, что ядерные дер­
жавы смогут в ближайшее время подписать второй 
протокол к Договору Тлателолко, обязавшись тем 
самым рассматривать район Латинской Америки в 
качестве безъядерной зоны. Пусть этот договор 
явится примером и .стимулом для усилий, которые 
предпринимают некоторые великие державы и в ко­
торые мы все больше и больше верим.

18. В этой связи уместно напомнить то, что сказал 
по этому поводу Генеральный секретарь во введе­
нии к годовому докладу (А/6701/Ас1с1.1); мы под­
держиваем высказанные им мысли и надеемся, что 
договор о нераспространении ядерного оруж ия, в 
отношении большей части которого уже достигнута 
договоренность между Соединенными Штатами и 
Советским Союзом, станет реальностью после до­
стижения соглашений по проблеме гарантий.

19. Мы по-прежнему озабочены продолжением ядер­
ных взрывов и готовы поддержать претензии любой 
страны, которая справедливо заявляет об опасно­
сти для нее этих взрывов. Однако мы такж е пола­
гаем, что запрещение производства ядерного ору­
ж ия не обязательно несовместимо с техническим
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прогрессом, касающимся использования атомной 
энергии в мирных целях, и такая возможность 
должна предоставляться всем странам.

20. Теперь я перехожу ко второй части моего вы­
ступления и остановлюсь на трех основных аспек­
тах экономической и социальной деятельности 
Организации Объединенных Наций. Прежде чем 
приступить к этому, видимо, целесообразно напом­
нить о настойчивости, с которой наши народы тре­
буют от нас рассмотрения вопросов в этой важной 
области нашей деятельности. Мы всегда рассмат­
риваем Организацию Объединенных Наций как 
организацию, призванную защищать мир. Мировое 
общественное мнение и наши правительства обычно 
забывают, что в преамбуле к Уставу говорится о 
социальном прогрессе и об улучшении условий 
жизни наших народов.

21. Я не буду приводить слова выдающегося поли­
тического деятеля, посвятившего свою жизнь слу­
жению человечеству, г-на Поля Г. Хоффмана, ко­
торый заявил, что Организация Объединенных Н а­
ций занимается не только поддержанием мира, но 
такж е и укреплением мира, поскольку она может 
подчинить экономическую и социальную деятель­
ность интересам поддержания мира. Гватемала, как 
и братские страны одного с ней континента, так же 
как и другие народы развивающихся стран, остро 
сознает, что потребности наших самых бедных клас­
сов вынуждают нас признать принцип, который от­
ражен в Уставе Организации Объединенных Н а­
ций, а именно:экономический и социальный прогресс 
является целью, которая сама по себе полностью 
зиждется на принципе справедливости. Мы не от­
рицаем, что улучшение положения рабочего класса 
во всех странах будет отвечать интересам мирного 
сосуществования, однако мы считаем и убеждены 
в том, что для подавляющего большинства населе­
ния земного шара иногда более неотложным и важ ­
ным является решение насущных проблем в области 
здравоохранения, обеспечения продовольствием и 
образования, чем проблемы поддержания полити­
ческого равновесия в той или иной отдаленной 
части земного шара. Это не означает, что мы долж­
ны проявлять нерешительность в наших постоянных 
усилиях сохранить мир или ослабить наши стара­
ния найти такую форму сосуществования, которая 
обеспечит конструктивные международные отно­
шения, однако наши правительства и международ­
ные организации должны предпринимать равные 
усилия по решению проблем экономического и со­
циального развития слаборазвитых стран.

22. Гватемала испытывает чувство удовлетворения 
по поводу того, что 85 процентов бюджета Органи­
зации Объединенных Наций приходится на эконо­
мическую и социальную деятельность, однако мы 
глубоко озабочены распылением и дублированием 
усилий, особенно в рамках самой системы О рга­
низации Объединенных Наций. Я затрону этот воп­
рос, а также вопрос о росте числа международных 
органов позже в своем выступлении, однако сейчас 
я хотел бы с удовлетворением отметить, что новая 
Программа развития Организации Объединенных 
Наций уже представляет собой шаг вперед по пути

к синтезу и координации, который изменяет вызы­
вающую сожаление тенденцию к распылению уси­
лий. Цели этой Программы, в отношении которых 
Гватемала постоянно испытывает чувство удовлет­
ворения, ясны. К счастью, ее эффективность в пер­
вую очередь зависит от умелого руководства, имен­
но благодаря ему будет возможно достичь опре­
деленных практических результатов. Мы полагаем, 
что первые усилия, направленные на достижение 
целей эффективности, были правильны.

23. Двумя другими важными экономическими и со­
циальными вопросами, на которых я хотел бы оста­
новиться, являются вопрос о тенденциях экономи­
ческой интеграции и проблемы мировой торговли.

24. В прошлом году я выразил наше удовлетворение 
по поводу содействия, которое было оказано нам 
Организацией Объединенных Наций через Эконо­
мическую комиссию для Латинской Америки в соз­
дании Центральноамериканского общего рынка. 
Теперь я рад сообщить Ассамблее, что в этом году, 
после того как был разработан прагматический под­
ход к этой проблеме, который позволит континенту 
определить общую цель, в Латинской Америке по­
явились первые признаки континентальной эконо­
мической интеграции. Мы полагаем, что эти шаги 
к достижению интеграции облегчают и ускоряют 
решение проблем внутреннего экономического раз­
вития; кроме того, опыт показал нам, что они на­
правлены такж е на то, чтобы избежать политиче­
ских разногласий, которые в прошлом могли поме­
шать сосуществованию между странами.

25. Поскольку государственные деятели послевоен­
ной Европы преследовали как политические, так 
и экономические цели, когда они приступали к соз­
данию Европейского общего рынка, и поскольку 
экономическая структура современного мира не 
оставляет для Латинской Америки другой альтер­
нативы, кроме как приложить усилия в направле­
нии интеграции, Организация Объединенных Н а­
ций должна содействовать этому виду сотрудниче­
ства и в других районах, так как это не только спо­
собствовало бы достижению успеха в экономиче­
ских и социальных областях, но и явилось бы также 
достижением в области политики, которое помогло 
бы нашей Организации при осуществлении ею 
функции по поддержанию мира. Было бы приятно, 
если бы эта деятельность благоприятно сказалась 
на положении в одном из районов, который пере­
живает в настоящее время весьма серьезный меж­
дународный кризис.

26. Наконец, третьим экономическим вопросом, на 
котором я хотел бы остановиться, является вопрос 
о мировой торговле. Хотя в последние десятилетия 
соблюдался принцип социальной справедливости, 
который рассматривается как основное'право на­
ших народов и главная ответственность их прави­
тельств, этот новый прагматический подход к дан­
ной проблеме, который находит все большее при­
знание во всем мире, уменьшает возможности наших 
народов и стран в поисках признания экономиче­
ской справедливрсти в наших международных от­
ношениях.
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27. Мы должны признать, что иногда проявления 
доброй воли в области политики иедостатдчно для 
быстрого решения конфликтов и диспропорций 
сложной взаимосвязанной структуры мировой тор­
говли, и это особенно ощущается тогда, когда си­
стема частного предпринимательства играет решаю­
щую роль в этой взаимозависимости и в этой проб­
леме. Однако мы также полагаем, что эта проблема 
никогда не будет решена, если не будет проявлено 
доброй волн в области политики. Благодаря ей 
препятствия, характеризующие эту сложность, 
взаимозависимость и статус-кво, какими бы огром­
ными они ни были, могут быть, тем не менее, ре­
шены. Убедительным доказательством этого поло­
жения являются успешные переговоры по раунду 
Кеннеди, которые отвечают интересам главным об­
разом наиболее развитых стран, в то время как оче­
видным доказательством того, к чему ведет отсут­
ствие политического желания, является слабость 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию.

28. Делегация Гватемалы выражает свою призна­
тельность д-ру Раулю  Пребишу и участникам Кон­
ференции Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию за терпение и настойчивость, 
проявленные ими при разработке курса, которому 
мы, и особенно развитые страны, должны следовать, 
предпринимая наши общие усилия. Однако необ­
ходимо выразить беспокойство в связи с неспособ­
ностью развитых стран принять восемь пунктов, 
касающихся безотлагательных мер, которые были 
предложены 31 развивающейся страной на сессии, 
состоявшейся в сентябре 1966 года Ч Особое зна­
чение для Латинской Америки имеют международ­
ные соглашения по кофе, сахару и какао; ликви­
дация преференций, не распространяющихся на все 
слаборазвитые страны; гарантирование общих пре­
ференций на недискриминационной основе и, без­
условно, вопросы, относящиеся к финансовой по­
мощи, особенно к бесцелевым займам. Мы надеемся, 
что на конференции в Алжире, в работе которой 
будет участвовать 77 государств, окажется возмож­
ным выработать общую платформу, которая может 
быть принята развитыми странами на конференции 
в Дели в феврале 1968 года. Если этого не удастся 
достигнуть, необходимо будет искать более эффек­
тивные способы разрешить данную проблему.

29. Д ля правительства Гватемалы, которое стре­
мится отразить истинные демократические устрем­
ления своего народа, было бы неоправданным, если 
бы, перейдя к следующей части своего выступле­
ния^ я не упомянул о Международном годе прав 
человека. Есть страны, где чувство уважения к пра­
вам человека, безусловно, все еще необходимо при­
вивать представителям некоторых социальных клас­
сов, которые трудно изживают свои предрассудки; 
однако прежде всего Организация Объединенных 
Наций должна обратиться с таким призывом к не­
которым правительствам. К несчастью для людей 
всего мира, права человека постоянно нарушаются 
во многих частях земного шара; однако мы не мо-

1 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двад­
цать первая сессия. Дополнение № 15 (А /6 3 1 5 /К еу . 1), пункт 4 2 .

жем и не должны допускать соучастия правительств 
в их нарушении, независимо от того, совершаются 
они сознательно или по недосмотру. Я обязан 
вновь от имени делегации моей страны осудить по­
литику апартеида, хотя при этом я не хочу сколь­
ко-нибудь умалить важность моих предыдущих за­
мечаний в отношении вопросов мирового значения. 
Если говорить о задаче превращения демократии 
из теории в практику, то она представляет собой 
цель, за которую люди должны постоянно бороться. 
Мы искренне надеемся, что кропотливая работа 
Организации Объединенных Наций и общие уси­
лия всех народов будут способствовать нашей борь­
бе за уважение прав человека.

30. Переходя к следующей части своего выступле­
ния, я не могу не отметить, что краеугольные кам­
ни, на которых зиждется Организация Объединен­
ных Нации,— проблемы мира, справедливости и 
развития — превращаются в наши общие цели, 
когда мы сталкиваемся с широким кругом коло­
ниальных проблем. В настоящее время Гватемала 
вновь высказывает, и она вновь повторит это в 
Четвертом комитете, свой безоговорочный отпор по­
литике колониализма. Однако позвольте вновь 
напомнить о том, что свобода должна обеспечи­
ваться вместе с гарантиями и процедурами, которые 
позволяют достичь подлинной политической и эко­
номической независимости в рамках священного и 
современного принципа взаимозависимости, осно­
ванного на доброй воле и уважении достоинства 
человека.

31. Д аж е на этом этапе общих прений фактически 
невозможно не упомянуть о Родезии, Юго-Западной 
Африке и территориях, находящихся под порту­
гальским управлением. Однако позвольте лишь 
заявить, что Гватемала поддержит любые меры, ко­
торые будут приняты Организацией Объединенных 
Наций или по ее поручению и с ее согласия, с тем 
чтобы были выполнены указания этой Организации, 
которая в рамках наших институтов международ­
ного права отражает мнение и совесть государств- 
членов, которые подписали Устав и по-прежнему 
готовы соблюдать его.

32. Есть еще один колониальный вопрос, который 
мы должны упомянуть: это наш давнишний спор 
с правительством Соединенного Королевства отно­
сительно суверенитета над территорией Белиз, ко­
торый все еще рассматривается при посредничестве 
Соединенных Штатов Америки. Был достигнут опре­
деленный прогресс в изучении различных позиций 
сторон, которые постоянно проявляли интерес 
к жизни и благосостоянию населения Белиза.

33. Хотя еще рано предсказывать результаты этого 
посредничества, следует отметить, что мы исполь­
зуем все средства для достижения решения этого 
вопроса. Между тем Гватемала, как это она делала 
всегда, резервирует свои права по этому вопросу, 
насколько это касается ее участия в работе нынеш­
ней сессии Генеральной Ассамблеи.

34. Поскольку я перехожу к последнему вопросу 
своего выступления, я считаю необходимым напом­
нить, что залогом выполнение этих задач и прог­
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рамм Организации Объединенных Наций является 
наша замечательная гражданская служба, дух 
самопожертвования которой и преданность своему 
делу не имеют себе равных. Однако делегация моей 
страны считает необходимым вполне определенно 
выразить нашу озабоченность повесткой дня и ра­
ботой Организации Объединенных Наций и ее спе­
циализированных учреждений и вспомогательных 
органов. В самом деле, в то время как правитель­
ство Гватемалы выражает озабоченность по поводу 
роста числа международных учреждений и орга­
нов, что наряду с финансовым бременем вызывает 
опасность дублирования функций, мы> также выра­
жаем озабоченность по поводу возросшей претен­
циозной тенденции расширять программу деятель­
ности этих существующих органов, не говоря уже 
об их повестке дня. Несомненно, что объем между­
народной деятельности, осуществляемой отдельно 
или совместно в рамках национальной деятель­
ности, по существу является неограниченным. 
Правительство Гватемалы хотело бы обратить вни­
мание представителей, принимающих участие во 
всех международных совещаниях, а также наших 
международных секретариатов на настоятельную 
необходимость сократить проекты и рабочие про­
граммы, учитывая не только финансовые расходы, 
но также и необходимость концентрации усилий 
на проектах, имеющих первоочередное значение. 
Это соображение, которое необходимо учитывать 
при проведении всей нашей международной дея­
тельности, нужно объединить с другим соображе­
нием, имеющим столь же важное значение,— сооб­
ражением срочной необходимости координировать 
работу Организации Объединенных Наций с рабо­
той ее специализированных учреждений и вспомо­
гательных органов, а также с работой региональных 
и субрегиональных организаций. Д ля системы О рга­
низации Объединенных Наций крайне важно как 
можно скорее начать соблюдать принцип распреде­
ления и координации деятельности и избегать дуб­
лирования и распыления функций и материальных 
и людских ресурсов. Пятый комитет должен при­
нять очень строгие резолюции в этом отношении, 
однако наши правительства также должны дать 
строгие указания всем своим представителям, при­
нимающим участие в работе международных ор­
ганов.

35. Теперь я перехожу к заключительным замеча­
ниям. Наш основной вклад будет сделан нашими 
представителями в различных комитетах Ассамб­
леи. Однако эти основные замечания, которые мы 
хотели сделать в ходе общих прений, также искрен­
не подтверждают наше стремление мирно и кон­
структивно сотрудничать со всеми членами Орга­
низации Объединенных Наций. Мы продолжаем на­
деяться, что такая формула сосуществования, кото­
рая отражена в Уставе Организации Объединенных 
Наций, может относиться ко всем странам и стать 
реальностью для них.

36. Мы также подтверждаем нашу веру, нашу надеж­
ду и наше стремление к тому, чтобы ситуации, вы­
зывающие враждебность или конфликты, были 
устранены. Вызывает сожаление тот факт, что уро­

ки истории не пошли на пользу некоторым прави­
тельствам, которые еще не поняли, что бесполезно 
применять насилие в качестве средства для того, 
чтобы определить судьбу человечества, ибо глав­
ную роль здесь играют этические принципы каж ­
дого человека. Мы, которые первыми провозгласили 
и соблюдаем принцип невмешательства и право на­
родов самим решать свою судьбу, хотим такж е пер­
выми признать, что единственной формой междуна­
родного сосуществования является форма, изло­
женная в Уставе Организации Объединенных Наций 
и основывающаяся на взаимном уважении.

37. Высказывая эти мысли, представитель Гвате­
малы вновь подтверждает свою веру в Организацию 
Объединенных Наций и выражает надежду, что 
двадцать вторая сессия Генеральной Ассамблеи за ­
вершится успешно.

38. Г-н АМИАМА ТИО (Доминиканская, Республи­
ка) (говорит по-испански): Делегация моей страны 
желает передать Председателю данной сессии Ге­
неральной Ассамблеи свои поздравления в связи 
с избранием его на этот высокий пост; мы искренне 
надеемся, что работа, которую предстоит проде­
лать нам в соответствии с предложенной повесткой 
дня, будет осуществлена в благоприятной обстанов­
ке, созданной теми, кто сознает серьезную ответ­
ственность, возложенную на них Уставом О рганиза­
ции Объединенных Наций. Его избрание является 
гарантией того, что именно так и будет, несмотря на 
масштабы предстоящих задач и трудности, стоящие 
на пути достижения правильных решений по воп­
росам, включенным в нашу повестку дня, решений, 
соответствующих интересам людей всего мира и от­
вечающих их чаяниям, которые все мы разделяем.

39. Мы надеемся, что под мудрым руководством но­
вого Председателя все трудности и разногласия, ко­
торые могут возникнуть на только что начавшейся 
сессии, будут рассмотрены в доброжелательной и 
спокойной обстановке, характерной для Сан-Фран­
циско при рождении этой Организации. В настоя­
щее время Организация Объединенных Наций всту­
пила в пору зрелости, пройдя через суровые испы­
тания, которые, ничуть не ослабив ее как орудие 
спасения будущих поколений от бедствий войны, 
придавали ей силы каждый раз, когда она автори­
тетно провозглашала и отстаивала принципы, изло­
женные в преамбуле Устава, и руководящие прин­
ципы, содержащиеся в самом Уставе.

40. На прошлогодней сессии Генеральной Ассамб­
леи делегация Доминиканской Республики впер­
вые представляла демократическое государство, 
управляемое конституционным правительством, из­
бранным на основе всеобщего голосования, после 
того как принципы, на которых была основана Рес­
публика в 1844 году, претерпели значительные из­
менения, происходившие в течение долгих лет.

41. Правительство, которое я имею честь представ­
лять и от имени которого выступаю с этой трибуны, 
не только выражает стремление обеспечить спра­
ведливость и прогресс, основываясь на решимости 
своего народа процветать и создать эффективную 
демократию, которая определена в Уставе, подпи­
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санном в Сантьяго (Чили) 2, но также строго соб­
людать нормы права Организации Объединенных 
Наций и основные права, которые гарантированы 
для каждого человека.

42. Теперь, через год после того, как мы высказа­
ли эти наши устремления, делегация моей страны 
с удовлетворением заверяет вас, что Доминикан­
ская Республика в настоящее время является госу­
дарством, где соблюдаются принятые нормы права. 
Демократические институты моей страны гаранти­
руются конституцией, которая отвечает социальным, 
политическим и экономическим интересам домини­
канского народа, несмотря на экономический и фи­
нансовый кризис, который охватил страну, когда 
конституционное правительство пришло к власти 
1 июля 1966 года после длительного политического 
кризиса и беспорядков, порожденных граж дан­
ской войной.

43. Прогресс, достигнутый в Доминиканской Рес­
публике за время конституционного перирда дея­
тельности правительства, возглавляемого г-ном 
Хоакином Балагером, дает основание заверить 
вас в том, что оно оправдало доверие народа, ко­
торый избрал его подавляющим большинством го­
лосов. Таким образом народ подтвердил свою реши­
мость жить в условиях демократического режима, 
основанного на справедливости, пользующегося 
доверием народа и завоевавшего престиж на меж­
дународной арене после общего упадка, вызван­
ного серьезными событиями, которые в течение мно­
гих лет нарушали организационную жизнь респуб­
лики, когда вооруженные гражданские мятежники 
все еще не были подавлены, большинство населения 
имело в своем распоряжении большое количество 
разрушительного оружия, а во многих районах 
имелись настоящие арсеналы его. Следует признать, 
что, в то время как, с одной стороны, должна была 
проводиться бескровная кампания по осуществле­
нию разоружения населения, с другой стороны, 
необходимо было также морально разоружить лю­
дей с целью устранить опасность и трудности, пре­
пятствующие тому, чтобы убедить их действовать 
благоразумно и покончить с неразберихой, которая 
подчинила себе волю и патриотические чувства на­
рода, стремящегося к свободе и независимости.

44. В настоящее время наша страна добилась зна­
чительных успехов, достигнув примирения между 
людьми, разделенными серьезными политическими 
разногласиями, усугублению которых способство­
вали экономические диспропорции, переросшие в 
катастрофу, оказывающую неблагоприятное влия­
ние на нормальную жизнь наших народов.

45. Я был бы неискренен, если бы не признал, что 
нашей стране все еще необходимо преодолеть ряд 
трудностей, которые являются результатами об­
щего упадка и которые возникли потому, что ве­
дется война со всеми бедами, характерными для 
подобного положения.

2 О рганизация ам ериканских государств , пятое консуль­
т ативное совещание министров иностранных дел, Сант ьяго, 
Чили, 12— 18 августа 1959 года, Заключительный акт .

46. Эти трудности неизбежно сказываются на пла­
нах нашего правительства в отношении полного 
восстановления национальной экономики и дости­
жения результатов, которые можно ожидать от 
финансирования прогрессивного государства, в ко­
тором юридические и административные органы 
стремятся покончить с последствиями одного из 
самых трудных периодов истории нашей страны.

47. Несмотря на оговорки, которые я вынужден 
сделать, я должен заявить здесь, что в целом поло­
жение в Доминиканской Республике позволяет на­
деяться на постепенное восстановление всех необ­
ходимых факторов, которые важны для восстанов­
ления экономического порядка и финансовой ста­
бильности.

48. Хотя в настоящее время мы все еще переживаем 
последствия многих страшных бед, которые угро­
жали существовавшим в нашей стране демократи­
ческим принципам, я могу заверить вас, что необ­
ходимые гарантии для национальных и иностран­
ных капиталовложений были укреплены; с помощью 
современных методов была поддержана государст­
венная и частная инициатива по мобилизации всех 
производственных сил в стране с целью использо­
вания огромных природных богатств, что может 
способствовать притоку капиталовложений и раз­
витию потенциальных возможностей страны по пре­
одолению отсталости. Таким образом, мы надеемся 
преодолеть в кратчайшее время инертность, явив­
шуюся одной из основных причин отставания, в ат­
мосфере, которая будет благоприятной для при­
менения технических знаний, переданных менее 
развитым странам.

49. С тем чтобы сделать планы развития более дина­
мичными, государственная администрация оказала 
всяческую помощь для обеспечения диверсификации 
сельского хозяйства; она добилась того, что акти­
визировала работу по разведению скота, а это мо­
жет поднять скотоводство на более высокий уро­
вень и обеспечит скотоводам прибыли на внешних 
рынках; она покончила с дефицитом, существовав­
шим в сахарной промышленности в районах, зави­
симых от государства. Увеличение квоты Домини­
канской Республики на рынках Соединенных Ш та­
тов Америки после проведения благоприятных пере­
говоров между компетентными официальными ор­
ганами открывает новые перспективы не только для 
развития экономики, но также и для приобретения 
иностранной валюты, необходимой для обеспечения 
стабильности в экономической и финансовой об­
ластях. Применяемые в упомянутых областях 
научные методы постепенно совершенствуются, все 
более отвечая возможностям и потребностям обста­
новки, для создания которой используются эти 
прогрессивные методы нашего времени.

50. В программах правительства, которые охваты­
вают все важнейшие области, где можно достичь 
прогресса, предусматриваются также электрифи­
кация как средство обеспечения неуклонного роста 
промышленности и достижение более высокого ж и з­
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ненного уровня населения путем максимального 
сокращения безработицы наряду с применением бо­
лее высокой оплаты труда.

51. Эти программы, которые осуществляются в на­
стоящее время, включают самые различные отрасли 
народного хозяйства и ставят под непосредственный 
контроль правительства выполнение неотложных 
задач массового строительства для скорейшего 
разрешения сложной проблемы жилищного строи­
тельства.

52. Различные планы развития, объем которых бы­
ло бы нецелесообразно излагать в этом выступле­
нии, касающемся положения в Доминиканской 
Республике, служат тому, чтобы обеспечить боль­
шие гарантии и возможности для расширения тор­
говли и, в частности, для обеспечения внешних 
рынков национальными товарами для скорейшего 
и быстрого стимулирования производства различ­
ных товаров. Вот почему Доминиканская Респуб­
лика одобряет принципы и резолюции по экономи­
ческой интеграции Латинской Америки; кульмина­
ционным моментом деятельности, направленной на 
достижение интеграции, были встреча глав амери­
канских государств в Пунта-дель-Эсте 3 и, совсем 
недавно, встреча на уровне министров, состояв­
шаяся в Асунсьоне, Парагвай 4, явивш аяся важ ­
нейшим шагом на пути к созданию Латиноамерикан­
ского общего рынка в намеченное время.

53. Все эти планы, часть которых уже осуществ­
ляется, стало возможно или будет возможно вы­
полнить в моей стране благодаря проведению пра­
вительством политики, которая преследует цель 
внушать всем людям добрые намерения, развивать 
в них чувство инициативы и избавить их от стра­
стей, которые, к сожалению, разобщили доминикан­
ский народ. Правительство твердо убеждено в том, 
что судьба страны зависит от того, удастся ли вну­
шить людям идеи мира, привести их от революции, 
которая принесла страдания народу, к подлинно 
народной революции, смысл которой заключается 
в достижении прогресса и объединении всех доми­
никанцев, с тем чтобы направить их усилия к по­
строению цивилизации и к обеспечению общего 
благосостояния, что является необходимым для 
республики.

54. Наконец, необходимо признать, что при осу­
ществлении народом и правительством Доминикан­
ской Республики усилий, направленных на то, 
чтобы вывести страну из неблагоприятного поло­
жения, в котором она находилась, большое значе­
ние имели техническая помощь, полученная нами 
от Организации Объединенных Наций, экономиче­
ская и техническая помощь Организации американ­
ских государств и экономическая помощь, полу­
ченная в соответствии с программой «Союз ради

3 О А Г, С овещ ание глав ам ериканских государств , п р о х о ­
дивш ее в П унта-дель-Э сте (У ругвай) с  12 по Н а п р е л и  1967 г о ­
да.

4 В торое совещ ание совета министров иностранны х дел Л а ­
тиноамериканской ассоциации свободной торговли, проходи в­
ш ее в А сунсьоне (П арагвай) с  28 августа по 3  сентября 1967 го ­
да.

прогресса», которая была предоставлена во испол­
нение принципов, разработанных в Пунта-дель- 
Эсте.

55. Прежде чем приступить к обсуждению пунктов 
повестки дня, я постарался кратко и четко оха­
рактеризовать успехи, достигнутые Доминиканской 
Республикой. Я надеюсь, что, поступив таким об­
разом, я воздал должное заверениям, которые были 
высказаны делегацией Доминиканской Республики 
на двадцать первой сессии Генеральной Ассамблеи. 
Делегация моей страны с особым удовлетворением 
выражает благодарность всем, кто оказал ей честь, 
избрав ее представителя на пост Заместителя пред­
седателя данной Генеральной Ассамблеи. Этот факт, 
вне всякого сомнения, является свидетельством 
признания усилий, предпринимаемых моим прави­
тельством для того, чтобы вновь подтвердить прин­
ципы эффективной демократии и претворить в жизнь 
изложенные в Уставе нормы в отношении пропор­
ционального представительства различных геогра­
фических районов.

56. Доминиканская Республика подтверждает свя­
щенное и неотъемлемое право народов на самоопре­
деление. Этот принцип позволил отделить наш на­
род от страны-метрополии и создать республику на 
земле, руководствующуюся передовыми идеями 
французской революции, свободолюбивыми идея­
ми Симона Боливара и декларациями, связанными 
с установленными правами.

57. Будучи твердо убежденными в этом, мы всегда 
будем выступать за неотъемлемое право всех наро­
дов создавать свободные и независимые государства 
в любом районе земного шара и учитывать, что все 
зависимые народы стремятся стать независимыми, 
каковы бы ни были размеры территории или чис­
ленность ее населения.

58. Мы полагаем, что как государство, созданное 
в осуществление права на самоопределение, кото­
рое должно быть признано за всеми народами, мы 
не можем не уважать этого принципа и спокойно на­
блюдать, как им пренебрегают управляющие дер­
жавы, руководствуясь своими узкокорыстными ин­
тересами или соображениями политики.

59. В 1961 году на шестнадцатой сессии Генераль­
ной Ассамблеи делегация Доминиканской Респуб­
лики выдвинула тезис о том, что если вопрос об 
объявлении безъядерной зоны является вопросом, 
связанным с другими проблемами, то необходимо 
признать, что Латинская Америка как один из 
районов имеет право принять отдельное соглашение 
по объявлению безъядерной зоны. Через пять лет 
это мнение было поддержано почти всеми странами 
Латинской Америки.

60. Это предложение о запрещении испытаний ядер­
ного оружия, прозвучавшее в странах нашего полу­
шария, которые не только понимают, что они не 
способны производить это разрушительное ору­
жие, но также преисполнены решимости не ослаб­
лять темпов развития своей экономики в условиях, 
когда так настоятельны требования по осуществле­
нию материального, социального, политического и
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культурного развития, это предложение привело 
к зрелому решению направить общественное мне­
ние против ввоза в этот район оружия массового 
уничтожения, которое может вызвать огромнейшие 
расходы средств на оборону в этих странах.

61. Придерживаясь этой точки зрения, страны Л а­
тинской Америки подписали в Мехико 14 февраля 
1967 года Договор о запрещении ядерного оружия 
в Латинской Америке [см. А/66631, который был 
выработан в результате проведения различных за ­
седаний, предшествовавших составлению и подпи­
санию этого документа. Решение Доминиканской 
Республики принять участие в составлении этого 
важного договора ни в коем случае не противоречит 
соглашениям, которые могут быть заключены по 
этому важному вопросу между ядерными державами.

62. Твердо придерживаясь позиций, принятых нами 
по вопросу об общем и полном разоружении, Д о­
миниканская Республика будет и в дальнейшем 
способствовать созданию благоприятной атмосферы, 
которая приведет к принятию в Организации Объе­
диненных Наций документа, способствующего пре­
творению в жизнь этого благородного стремления.

63. Мы всегда самоотверженно защищали право 
народов на самоопределение, и поэтому делегация 
Доминиканской Республики намерена заявить, что 
корейский народчдолжен выразить свои пожелания 
путем выборов, проведенных под эгидой О рганиза­
ции Объедненных Наций на основе прямого всеоб­
щего голосования. С этой целью необходимо будет 
провести консультативное совещание по вопросу 
о функциях Комиссии Организации Объединенных 
Наций по объединению и восстановлению Кореи.

64. Правительство Доминиканской Республики не 
уверено в том, что можно сократить напряжен­
ность, придерживаясь принципов Устава и других 
норм международного права и что такой шаг может 
быть сделан в ближайшем будущем. Эта проблема 
требует четких и точных ответов на многие неясные 
вопросы, для того чтобы окончательное решение дан­
ной задачи и ее осуществление не привели к даль­
нейшим осложнениям, которые могут еще более 
запутать положение, затрагивающее интересы не 
только великих держав, но и всех государств — 
членов Организации Объединенных Наций.

65. Независимо от того, какое решение будет при­
нято по этому важному вопросу нашей повестки 
дня, оно должно отвечать требованиям мирного 
разрешения конфликтов, основанным на нормах 
права. Независимо от того, какие меры будут реко­
мендованы для достижения всеобщего соглашения, 
принимая эти меры, необходимо помнить обо всех 
прецедентах, приведших к положению в Корее, и 
о том, что Совет Безопасности должен принять не­
посредственное участие в этой работе с учетом об­
стоятельств, хорошо известных нам. Независимо от 
того, какое соглашение будет достигнуто, оно долж ­
но отвечать требованиям эффективной безопасности, 
основанным на нормах права, безопасности, спо­
собной сохранить статус-кво до достижения окон­
чательного решения.

66. Что касается политики правительства Ю жно­
Африканской Республики в целом, то мы должны 
согласиться с любой процедурой, соответствующей 
положениям пункта 3 статьи 1 Устава, в соответст­
вии с которыми одна из целей Организации Объеди­
ненных Наций состоит в том, чтобы «осуществлять 
международное сотрудничество в разрешении меж­
дународных проблем экономического, социального, 
культурного и гуманитарного характера и в поощ­
рении и развитии уважения к правам человека и 
основным свободам для всех, без различия расы, 
пола, языка и религии». Успех в осуществлении 
этих положений, зависит, безусловно, от государств- 
членов, однако, с другой стороны, соблюдение прав 
человека стало первостепенной необходимостью, 
ибо международная напряженность может привести 
к развязыванию войны, чего все государства — 
члены всемирной Организации обязаны избежать.
67. Эта проблема является очень сложной, и ее ре­
шение в определенной степени требует большого 
мастерства, поскольку принципы Устава предусмат­
ривают, чтобы государства — члены Организации 
Объединенных Наций не вмешивались во внутрен­
ние дела других государств, независимо от того, 
являются ли эти государства-члены объектами меж­
дународного права, которое не вытекает из Устава 
Организации Объединенных Наций.
68. Поэтому правительство Доминиканской Рес­
публики придерживается того мнения, что, имея 
в виду напряженность, о которой шла речь, необ­
ходимо, чтобы применение санкций было непродол­
жительным и чтобы масштабы их применения были 
ограниченными. Именно эти соображения застав­
ляют Доминиканскую Республику серьезно сомне­
ваться в эффективности мер, принимаемых в отно­
шении Родезии и Ю го-Западной Африки.

69. Я должен заявить, что эти общие соображения 
рассматриваются правительством Доминиканской 
Республики в качестве основы, которая может соот­
ветствовать требованиям государств, стремящихся 
найти более эффективные решения.

70. Доминиканская Республика намеревается при­
нять участие в работе второй сессии Ю НКТАД, 
которая будет проходить в Дели с 1 февраля по 
25 марта 1968 года. При этом моя страна руководст­
вуется реалистическим подходом к стоящим перед 
нами проблемам и хочет заручиться помощью раз­
витых стран в своем стремлении покончить с со­
циальным злом —  отсталостью, вызванной неве­
жеством и нищетой. Было бы желательно, чтобы 
в Дели мы испытали те же чувства, какие мы испьц 
тывали в Ж еневе в 1964 году.
71. После окончания работы последней сессии на 
пути развивающихся стран к прогрессу существо­
вали те же преграды, что и ранее. Если было бы 
возможно произвести оценку практически достиг­
нутых результатов, то мы бы ясно увидели, как 
мало было сделано для осуществления целей З а ­
ключительного акта, принятого в Ж еневе ?. В свя­

5 Документ ы Конференции Организации О бъединенны х Н а ­
ций по торговле и развит ию, том 1, Заключит ельный акт  и 
доклад  (издание О рганизации О бъединенны х Н аций , в п родаж е  
п од  номером 64.11, В . 11), П рил ож ени я , П рилож ени е В . 1 (а).
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зи с этим необходимо особо указать на ухудшение 
условий торговли во внешней торговле стран, стре­
мящихся достигнуть более удовлетворительных ре­
зультатов в этой области.

72. Я считаю, что здесь нет необходимости повто­
рять то, что мы должны всегда признавать, а имен­
но: развитие наших стран зависит в основном от их 
экспорта. Эта проблема является не только основ­
ным аспектом огромной проблемы развития наро­
дов всего земного шара; экспорт является также 
первостепенной необходимостью для существова­
ния. Поэтому нам представляется трагедией поло­
жение, связанное со снижением цен на многие 
сырьевые товары. Однако мы полагаем, что в пе­
реживаемую нами эпоху острых проблем мы не 
должны питать иллюзий, которые могут привести 
к событиям с непредвиденными последствиями.

73. Мы такж е проявляем особый интерес к вопросам 
международного положения. Только глубокое зна­
ние действительности и различных условий в соот­
ветствующих районах может привести к эффектив­
ным обсуждениям с целью разработки конкретных 
и оперативных решений в этой серьезной и сложной 
области. Вполне справедливо, Что войны зарож ­
даются в умах людей, поэтому именно в умах лю­
дей должны готовиться мероприятия, направленные 
на защиту мира.

74. Большинство стран земного шара сталкиваются 
не только с политическим и экономическим кризи­
сами, но такж е еще в большей степени с кризисом 
в области взаимопонимания. История красноречиво 
свидетельствует о том, что отсутствие понимания 
между странами является одной из причин возник­
новения подозрения и недоверия между ними, а это 
держит страны в состоянии отсталости и вызывает 
трения, ведущие к развязыванию войн. Поэтому 
мы убеждены, что данный вопрос должен быть рас­
смотрен именно в свете всего вышесказанного; 
это, возможно, породит новые отношения между 
странами и направит все страны по пути роста их 
благосостояния, который в конечном счете является 
дорогой к миру.

75. Мы вновь подчеркиваем, что положение во Вьет­
наме может быть урегулировано на основе соглаше­
ний, которые будут отвечать интересам различных 
стран, и мы признаем, что прецедент, созданный 
мирными и демократическими выборами, которые 
состоялись во Вьетнаме и в ходе которых народу 
Вьетнама представилась возможность свободно про­
демонстрировать свою волю, показывает, что осу­
ществление законных прав народа приносит боль­
шие результаты, чем гонка вооружений. Достигну­
тые результаты способствуют возникновению тех 
новых положений, на основе которых должны быть 
приняты решения, удовлетворяющие все миролю­
бивые народы.

76. Наконец, мы вновь хотим подтвердить нашу веру 
в то, что положение на Ближнем Востоке может 
быть урегулировано путем переговоров в соответ­
ствии с принципами мирного урегулирования кон­
фликтов.

77. Что касается нас, латиноамериканцев, то в на­
ших жилах течет кровь Дон Кихота. Поэтому мы 
всегда готовы скрестить копья во имя той прекрас­
ной дамы, имя которой Свобода, поскольку она и 
только она ведет к миру, которого все мы страстно 
желаем. Если мы хотим выжить, мы должны по­
строить мир и обеспечить международное сотрудни­
чество. Только путем установления самого широкого 
сотрудничества между народами, единственного 
средства, находящегося в нашем распоряжении, 
мы сможем построить мощный форпост, надежно за­
щищающий нас от корыстных устремлений отдель­
ных лиц. Наш голос —  это голос малых стран, при­
зывающий большие страны задуматься над тем, как 
выполнить предначертания судьбы и свой великий 
долг. Этот голос слабых, на стороне которых право 
и справедливость, может стать сильнее голоса тех, 
кто преследует только свои политические интере­
сы. Мы не хотим быть свидетелями того, как боль­
шие страны используют свою мощь для подавления 
малых стран. Мы также не хотим быть свидетелями 
того, как различные страны, объединившись в сою­
зы, разрушают другие страны или страны, входя­
щие в их же союз. Прагматический подход к жизни 
учит нас, что рука об руку с юридическим равен­
ством государств неизбежно идет политическое не­
равенство.

78. Эти соображения заставляют вспомнить неиз­
менный принцип, лежащий в основе политики, про­
водимой Доминиканской Республикой, смело и 
прекрасно выраженный великим интернациона­
листом, замечательным оратором нашей страны 
д-ром Америко Луго, который на четвертой Пан­
американской конференции, состоявшейся в Буэнос- 
Айресе в 1910 году, сказал, что мы всегда пресле­
довали великие идеалы в нашей борьбе и даже гибли 
за них, если это было необходимо. Это выступ­
ление представителя небольшого народа на этой 
крупной конференции было описано выдающимся 
аргентинским поэтом Леопольдо Лугонесом, кото­
рый сказал: «Даже если этот голос—  голос слабо­
го, он достоин самого глубокого уважения и испол­
нен наибольшего благородства по сравнению со 
всем, что мы услышали на этой конференции». 
Д -р Америко Луго, высказывая критические заме­
чания по поводу отсутствия в повестке дня вопро­
сов, затрагивающих высокие идеалы, сказал: «Бо­
гатые, процветающие страны заняты поисками 
рынков; а слабым и бедным странам прежде всего 
нужны мир, стабильность и свобода, а не рынки. 
Я не верю в богатство, я верю в честность, в идеалы, 
которые более необходимы, чем хлеб. Д елать одно, а 
проповедовать д ругое— это пагубная политика. 
Честность —  это самый высокий идеал всех наро­
дов». Карлос Маскари назвал Луго «храбрым защит­
ником идеалов американского народа».

79. Давайте же бороться за эти идеалы и следовать 
им. Что касается нас, доминиканцев, то этот прин­
цип является руководящим принципом при про­
ведении нами нашей внутренней и внешней поли­
тики.

80. Г-н РАМОС (Филиппины) (говорит по-англий­
ски): Разрешите мне от имени делегации моей сгра-
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ны передать вам, г-н Председатель, наши самые теп­
лые поздравления в связи с вашим избранием на 
пост Председателя двадцать второй сессии Генераль­
ной Ассамблеи. Избрание вас, первого предста­
вителя от социалистических стран Восточной Ев­
ропы, в качестве руководителя Генеральной Ас­
самблеи яйляется знаменательным событием в 
истории Организации Объединенных Наций. Это 
говорит -о том, что, к нашему удовлетворению, со 
времен Сан-Франциско и во время периода холод­
ной войны Организация Объединенных Наций до­
стигла зрелости, что среди ее членов существуют 
терпимость и понимание. Мы пришли к пониманию 
того, что, хотя наши страны могут придерживать­
ся различных политических взглядов, это не долж­
но помешать нам установить практические дело­
вые взаимоотношения, позволяющие объединен­
ными усилиями укрепить мир во всем мире и улуч­
шить благосостояние человечества.

81. Мне бы такж е хотелось присоединиться к сло­
вам искреннего восхищения и той высокой оценки, 
которую выступавшие передо мною ораторы дали 
работе Председателя предыдущей сессии Генераль­
ной Ассамблеи, посла Абдула Рахмана Пежвака 
из Афганистана, оценив умелый и государствен­
ный подход, проявленный им при руководстве ра­
ботой этого органа во время одного из самых кри­
тических периодов его существования.

82. Разрешите мне кратко изложить взгляды моего 
правительства по некоторым критическим вопро­
сам, стоящим перед международным сообществом.

83. Самую большую озабоченность у нас вызывает 
положение во Вьетнаме. Мы испытываем беспокой­
ство не просто из-за географической близости Фи­
липпин к этой стране, а потому, что эта страна стала 
местом, г д е ' проверяется на прочность решимость 
свободного мира сопротивляться актам подрывной 
деятельности и агрессии, выдаваемым за нацио­
нально-освободительные войны. Успех Ханоя и 
Вьетконга в Южном Вьетнаме означал бы, что 
акты подобного рода могут с безнаказанностью 
происходить в любом месте земного шара и закан­
чиваться успешно. Это придает новые и более 
устрашающие размеры насилию и агрессии, и ни­
какая страна не будет от .них гарантирована. 
В интересах будущего нашей страны мы не хотим 
видеть, чтобы совершались подобные акты.

84. Разрешите мне в связи с этим сказать, что мы 
полностью одобряем предложение г-на Андрея 
Громыко, министра иностранных дел Советского 
Союза, сделанное им в официальном правительствен­
ном заявлении, о необходимости ускорения выработ­
ки определения агрессии в свете существующего 
международного положения (1563-е заседание). Од­
нако мы отвергаем его обвинение в том, что моя 
страна вместе с Соединенными Штатами, Австра­
лией, Новой Зеландией, Таиландом и Корейской 
Республикой является агрессором во Вьетнаме.

85. Филиппины, подобно другим союзным государ­
ствам, находятся во Вьетнаме в ответ на просьбу 
братского народа о помощи в его тяжелой борьбе 
за сохранение свободы и национального достоин­

ства против внутреннего порабощения и агрессии 
извне. Моя страна поддерживает контингент войск, 
действующих по оказанию помощи местным вла­
стям и населению в Южном Вьетнаме. Имеющийся 
там контингент войск не является боевым. Он уча­
ствует в осуществлении проектов, связанных с ме­
дицинским обслуживанием, техническими проекта­
ми и проектами гражданской деятельности, и стре­
мится помочь вьетнамскому народу в выполнении 
им задачи по национальной перестройке. Мы нахо­
димся во Вьетнаме для того, чтобы помогать, а не 
мешать его народу; спасать, а не убивать; строить, 
а не разрушать.

86. Вьетнамский народ перенес войну, которая дли­
лась почти четверть столетия. Сегодня положение 
в этой сране представляет серьезную угрозу безо­
пасности Юго-Восточной Азии и миру на земле. 
Поэтому мы горячо желаем, чтобы вьетнамскому 
конфликту был положен конец. Стало ясно, что 
политическое урегулирование этого вопроса яви­
лось бы самым скорым и самым практическим мето­
дом окончания войны, и мы будем до конца отстаи­
вать идею достижения соглашения. Действительно, 
президент Филиппин г-н Фердинанд Маркос заявил 
на этой Ассамблее в прошлом году (1411-е заседа­
ние), что Филиппины страстно желают урегулиро­
вания вьетнамского вопроса путем переговоров 
между Севером и Югом, которые вместе с их союз­
никами согласятся на прекращение военных дей­
ствий до т&го, когда сам вьетнамский народ смо­
жет свободно определить свою собственную судьбу 
в соответствии с принципом самоопределения.

87. Такой курс продолжает оставаться нашей поли­
тикой. Мы продолжаем поддерживать любую ини­
циативу, которая могла бы привести к обсуждению 
вьетнамской проблемы за столом переговоров. 
Мы согласны с японской делегацией в том, что мир 
должен прекратить споры в отношении того, какая 
сторона права, какая нет или какая из сторон яв­
ляется агрессором и какая жертвой агрессии. Не­
обходимо срочно начать переговоры с целью быст­
рого прекращения этого опасного конфликта. Д о­
стоин сожаления тот факт, что в прошлом году уси­
лия, направленные на мирное разрешение этой 
проблемы, не привели ни к каким положительным 
результатам.

88. Однако мы подчеркиваем, что любые мирные пе­
реговоры должны обязательно предусматривать 
взаимные уступки. Предложение о выводе сил союз­
ников из Южного Вьетнама без соответствующих 
мер со стороны Ханоя может привести только к 
ухудшению положения и, таким образом, долж­
но быть отвергнуто. Мы не можем согласиться, что 
мир должен быть приобретен любой ценой. Свобода 
и национальное достоинство мужественного народа 
не являются предметами, которыми можно торго­
вать, невзирая на заманчивость предложения на 
рынке мира.

89. Неблагоразумно беспокоиться только о том, 
как скоро могут начаться мирные переговоры, мы 
также должны подумать о том, как долго такие пе­
реговоры могут продлиться. Переговоры, положив­
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шие конец войне в Корее, длились почти два года, 
и, таким образом, еще два года продолжалась 
борьба и лилась кровь. Мы должны спросить себя: 
хотим мы или не хотим, чтобы мирные переговоры 
во Вьетнаме были столь длительными?

90. Нас радуют успехи, достигнутые Республикой 
Вьетнам в осуществлении задачи национального вос­
становления и в учреждении гражданского прави­
тельства. Особенно заслуживающими внимания 
являются результаты недавних выборов, состояв­
шихся там в самый разгар трагической войны за на­
циональное спасение. Министр иностранных дел 
Советского Союза насмешливо охарактеризовал эти 
выборы как простую «комедию». Однако не подходит 
ли такая же характеристика к выборам, состояв­
шимся в некоторых странах, где существует только 
одна политическая партия, где допускается только 
один список кандидатов и где завоевавшие боль­
шинство кандидаты набирают поразительные 99 
процентов голосов?. В Южном Вьетнаме было один­
надцать списков кандидатов, и список кандидатов, 
завоевавших большинство, поддержан 35 про­
центами голосов.

91. Говоря по этому вопросу, я хочу вновь сослать­
ся на официальное правительственное заявление, 
сделанное г-ном Громыко (1563-е заседание). Он 
много говорил о конфликте во Вьетнаме и о проб­
леме Германии. Мы находим странным тот факт, что 
г-н Громыко имеет один рецепт для сохранения мира 
в Европе и совершенно иной для установления мира 
в Юго-Восточной Азии. Так, он отрицает «требова­
ния перекройки политической карты Европы» (там 
же, пункт 112); осуждает непонимание «реального 
положения в сегодняшней Европе», отсутствие ува­
жения к нерушимости границ, сложившихся в 
Москве, Париже, Варшаве или Берлине (там же, 
пункт 113), как симптомы, представляющие собой 
серьезную угрозу миру в Европе. Его формула сох- 
раненения мира в Европе заключается в следую­
щем: действовать в соответствии с реальным поло­
жением в Европе, не менять существующих поли­
тических решений, не пытаться оспаривать или 
выступать против целостности границ, особенно 
границ между Западной и Восточной Германией, к 
которым относится и стена, делящ ая Берлин на две 
части. Короче говоря, г-н Громыко предупреждает 
всех и каждого не менять статус-кво в Европе, что­
бы не нарушить и не поколебать равновесие сил, 
на котором держится мир этого континента.

92. С другой стороны, для Юго-Восточной Азии г-н 
Громыко, кажется, предлагает совершенно иную 
формулу. Н а деле он предлагает не считаться с ре­
альной действительностью в Юго-Восточной Азии, 
игнорировать существующие политические решения, 
перекроить политическую карту Юго-Восточной 
Азии, уничтожить даже, если необходимо, силой 
оружия существующие границы между двумя 
Вьетнамами и, возможно, такж е между двумя Ко­
реями. Он не хочет сохранять статус-кво в Юго-Во­
сточной Азии и не интересуется сохранением равно­
весия сил, на котором может держаться мир этого 
района.

93. Не обязательно принимая как имеющее силу 
его предписание в отношении сохранения мира в 
Европе, в котором главным положением является 
положение о постоянном разделении Германии, сле­
дует спросить: на основе какой логики помимо ло­
гики эгоистических интересов Советского Союза и 
международного коммунистического движения 
г-н Громыко утверждает, что совершенно противо­
речивая система принципов является лучшей для 
установления мира в Азии? Почему принцип не­
прикосновенности границ действует по отношению 
к Германии, но неприменим к Вьетнаму?

94. Советское правительство, по словам г-на Гро­
мыко, выступает за постоянное разделение Герма­
нии и за прием двух Германий в Организацию 
Объединенных Наций. Мы не можем придержи­
ваться такой политики, будь то в отношении Гер­
мании, Кореи или Вьетнама. Мы считаем раздел 
этих стран временным и питаем надежду на то, что 
придет время, когда народы этих стран получат 
возможность свободно решать вопрос об объедине­
нии на основе согласованного политического уре­
гулирования. Однако сейчас мы полностью согласны 
с точкой зрения представителя Советского Союза 
о том, что существующие границы и, демаркацион­
ные линии должны уважаться, и мы считаем, что 
это касается Кореи и Вьетнама в такой же степени, 
как и Германии.

95. Эти выводы, как представляется, говорят о не­
последовательности и противоречиях политики Со­
ветского Союза в отношении Европы и в отношении 
Азии. Однако при дальнейшем анализе может не 
обнаружиться никакой непоследовательности или 
противоречия. Советский Союз решительно под­
держивает статус-кво в Европе, потому что это 
явно в его интересах. Однако Советский Союз не 
заинтересован в сохранении статус-кво в Юго-Во­
сточной Азии, во-первых потому, что он не хочет 
поддерживать фантастические утверждения Пекина 
о союзе между Соединенными Штатами и СССР во 
Вьетнаме, и, во-вторых, потому, что Советский Союз 
не хочет открыто выступать против точки зрения 
Пекина о том, что статус-кво в Юго-Восточной Азии 
должен быть насильственным образом изменен с 
целью расширения границ коммунистического ми­
ра, и, в-третьих, потому, что Советский Союз, воз­
можно, не чувствует никакой ответственности за 
прекращение конфликта, который может привести 
к прямому столкновению между Соединенными Шта­
тами и коммунистическим Китаем.

96. Если такой анализ взглядов советских предста­
вителей является частично или целиком ошибоч­
ным, то мы готовы к тому, чтобы нас поправили. 
Но как еще возможно объяснить упорный отказ 
Советского Союза обсудить вопрос о Вьетнаме и 
найти его решение в Организации Объединенных 
Наций или вновь созвать конференцию в Женеве?

97. Не менее серьезным, чем угроза миру в Юго-Во­
сточной Азии и вообще во всем мире, является по­
ложение в континентальном Китае. Мы с тревогой 
говорим о трагических событиях, происходящих 
в этой несчастной стране. Ядерные взрывы, недавно



156в-е заседание — 25 сентября 1967 года 85

произведенные коммунистическим Китаем, и яв­
ные угрозы ядерной войны, которые он в настоя­
щее время адресует всему миру, хорошо известны. 
Нам также, к сожалению, известно о недавних слу­
чаях нарушений норм международного права, осо­
бенно о грубых нарушениях традиционного дипло­
матического иммунитета, которые имели место в 
этой стране. Беспокойство вызывает то, что эти ин­
циденты, как представляется, не только поощряют­
ся пекинским режимом, но даже санкционируют­
ся им. Не менее беспокоит нас неспособность 
или нежелание соответствующих государств занять 
более твердую позицию в отношении этих нару­
шений. Д ля того чтобы обеспечить уважение право­
порядка и международной справедливости как 
основы отношений между государствами, мы не 
можем допустить того, чтобы эти нарушения про­
шли безнаказанно, в противном случае наше без­
различие будет содействовать круш ению 'всех ус­
тоев международного правопорядка.

98. Однако еще более зловещими являются куль­
турные мини-революции, порожденные политиче­
ской смутой в коммунистическом Китае, во многих 
странах Азии и Африки. Представляется, что 
коммунистический Китай усовершенствовал новый 
вариант старого коммунистического экспортного 
товара — революцию. Без этого продукта экспорта 
мир вполне может обойтись.

99. Все это делает вопрос о представительстве Ки­
тая в Организации Объединенных Наций довольно 
академичным. Режиму, который открыто нарушает 
основные нормы международного права и игнори­
рует традиционные нормы дипломатии, который 
занимается ядерным шантажом, который отрицает 
принцип мирного сосуществования н провозгла­
шает доктрину непрекращающихся революций и 
неизбежности войны, конечно, не должно быть 
места в этой Организации. Моя делегация, безуслов­
но, не видит оснований для того, чтобы изменить 
свою позицию по этому вопросу.

100. Хотя дела красных охранников в связи с 
«культурной революцией» Мао Цзэ-дуна привлекли 
к себе внимание всего мира, это время является 
лишь переходным этапом долгой и бурной истории 
Китая. Что действительно можно назвать револю­
ционным развитием событий в Азии, так это сов­
местное усилие стран Юго-Восточной Азии, кото­
рые объединились в целях обеспечения мира, ста­
бильности и прогресса для всех народов этого рай­
она. Движение, направленное на достижение реги­
ональной организации и сотрудничества в Юго­
Восточной Азии, представляет собой важную веху 
в истории Азии. Оно вселяет в нас надежду на 
лучшее будущее для стран Азии и заслуживает 
поддержки со стороны Организации Объединенных 
Наций.

101. В Азии идея необходимости экономического 
и социального развития находит сейчас большее 
понимание, чем когда-либо раньше. Азиатские 
народы стали понимать всю важность региональ­
ного единства и сотрудничества. Мы в Юго-Восточ­
ной Азии перешагнули наши национальные гра­

ницы в поисках друзей и партнеров в решении задач 
экономического развития. И мы достигли некото­
рых успехов. Так, например, учрежден Азиатский 
банк развития, штаб-квартира которого] находится 
в Маниле. Вновь активизировала свою деятель­
ность Ассоциация Юго-Восточной Азии в составе 
Филиппин, Малайзии и Таиланда. В рамках на­
ших скромных ресурсов положено начало осуще­
ствлению многих проектов, и с 1966 года в каждой 
из этих трех стран были проведены различные кон­
ференции по экономическим, социальным и тех­
ническим вопросам.

102. Только в прошлом месяце Филиппины, Индо­
незия, М алайзия, Сингапур и Таиланд создали 
новую региональную группировку — Ассоциацию 
стран Юго-Восточной Азии, или АСЮВА. По­
скольку цели и состав этой организации совпадают 
с целями и составом Ассоциации Юго-Восточной 
Азии, то было решено, что созданная ранее и мень­
шая по своему составу группа будет в конечном 
счете поглощена новой и более крупной.

103. Наш район явился также свидетелем создания 
такой организации, как Азиатско-тихоокеанский 
совет (АЗПАК) в составе 9 членов; деятельность 
этого Совета направлена на удовлетворение новых 
потребностей в экономической, технической и со­
циальной областях. Недавно Азиатско-тихоокеан­
ский совет провел второе заседание в Бангкоке, 
и члены Совета вновь подтвердили свою решимость 
добиваться выполнения целей этой организации. 
Все эти региональные группировки в Азии были 
созданы в осуществление Устава Организации 
Объединенных Наций.

104. Кроме того, можно упомянуть Конференцию 
по вопросам развития Юго-Восточной Азии, кото­
рая в мае 1966 года провела свое первое заседание 
в Токио. Второе заседание ее состоялось в апреле 
этого года в Маниле. Следует воздать должное 
Японии за то, что ее правительство решило выде­
лить сумму, равную одному проценту своего вало­
вого национального дохода, на экономическое раз­
витие данного района. В этом состоит цель, реко­
мендованная для осуществления Десятилетию раз­
вития Организации Объединенных Наций; однако 
эта цель еще далеко не достигнута.

105. Теперь мы переходим к положению на Ближ ­
нем Востоке. Филиппины поддерживают дружест­
венные отношения с арабскими государствами и 
с Израилем, и мы искренне надеемся на то, что 
мир, основанный на справедливости, будет вскоре 
установлен в этом районе. Филиппины поддержи­
вают усилия и решения Организации Объединенных 
Наций, направленные на ликвидацию проблем, 
возникших в результате военных действий. Нас 
беспокоит печальная судьба беженцев, невинных 
жертв войны, которые живут сейчас в лагерях для 
беженцев, обездоленные, не имея крова и уверен­
ности в будущем. Мы разделяем общую озабочен­
ность по поводу сохранения и защиты Святых мест 
в Иерусалиме, и мы хотели бы, чтобы были при­
няты эффективные меры по их сохранению и за­
щите.
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106. Что касается положения на Ближнем Восто­
ке, то мы должны стремиться к осуществлению 
двух целей: во-первых, мы должны настаивать 
на соблюдении принципа, состоящего в том, что 
Организация Объединенных Наций не может и не 
должна поощрять какие-либо территориальные 
приобретения, совершенные с помощью силы ору­
жия, каковы бы ни были причины или основания для 
этого; и, во-вторых, мы долж ны ,такж е настаивать 
на создании условий, которые гарантировали бы 
политическую и территориальную неприкосновен­
ность всех государств в этом районе, и поощрять 
мирное сосуществование и плодотворное сотруд­
ничество между ними.

107. Мы надеемся и молимся за то, чтобы Ближний 
Восток, колыбель цивилизации и родина религий, 
снова стал обителью мира, терпимости и прогрес­
са. Мы призываем все государства — члены Орга­
низации воздерживаться от того, чтобы Ближний 
Восток, который является географическим пере­
крестком трех континентов, был превращен в шах­
матную доску, служащую честолюбивым целям ве­
ликих держав. Вместо того чтобы поощрять нена­
висть, страх и конфликты между народами этого 
района, нам надо поддерживать их право на то, 
чтобы жить вместе в условиях мира,процветания и 
свободы.

108. С огромным интересом мы следили за усилия­
ми Комитета восемнадцати государств по разору­
жению в Женеве, который занимался разрешением 
вопроса, стоящего на повестке дня Организации со 
дня ее основания. Мы приветствуем успех этого 
Комитета в отношении достижения соглашения по 
проекту договора о приостановлении распростра­
нения ядерного оружия “. Мы знаем, что не менее 
чем 24 страны имеют все возможности и средства, 
чтобы стать членами ядерного клуба. Поэтому фак­
тор времени имеет существенное значение. Челове­
чество встанет перед серьезной опасностью, если 
проект договора, представленный Соединенными 
Штатами и Советским Союзом для рассмотрения 
Генеральной Ассамблеей, будет слишком задержан 
или же не будет принят. Мы поэтому надеемся, что 
договор вскоре станет еще одной вехой на долгом 
и трудном пути к всеобщему разоружению, как 
это было с договором об Антарктике 1959 года, до­
говором о запрещении ядерных испытаний 1963 
года и договором о космическом пространстве 
1967 года (резолюция 2222 (XXI)].

109. Делегация моей страны такж е внимательно 
следила за работой Специального комитета по опе­
рациям по поддержанию мира, стремившегося к 
устранению разногласий, существовавших среди 
наших членов по этому вопросу. По основному кон­
ституционному вопросу наша позиция широко из­
вестна. Мы считаем, что, если Совет Безопасности, 
на который по Уставу возложена основная ответ­
ственность за поддержание международного мира 
и безопасности, по каким-либо причинам не выпол­
нит своих обязанностей, Генеральная Ассамблея 
обладает достаточными полномочиями и компетен­

* Документы ЕЫЭС/192 и ЕЫОС/193.

цией принять в этой области необходимые мер.ы 
Мы рады отметить, что принцип взаимодополняю­
щих ролей Совета Безопасности' и Генеральной 
Ассамблеи недавно был подтвержден самим ходом 
событий. Н а пятой чрезвычайной специальной сес­
сии Генеральная Ассамблея по просьбе Советского 
Союза занялась рассмотрением вопроса о ближнево­
сточном кризисе после того, как Совет Безопасно­
сти зашел в тупик в этом вопросе.

110. Этот факт служит залогом прогресса в реше­
нии данного конституционного вопроса; он дол­
жен способствовать выработке наиболее приемле­
мой формулы по финансовым аспектам этого воп­
роса. Мы такж е надеемся, что в то время, пока про­
должаются поиски такой формулы, наиболее раз­
витые страны сдержат свое торжественное обещание 
и внесут свои добровольные взносы, с тем чтобы 
покрыть дефицит, возникший в Организации Объ­
единенных Наций в результате проведения опера­
ций по поддержанию мира.

111. Разрешите мне перейти теперь к вопросу о 
колониализме. Хотя мы рады отметить ускоренные 
темпы деколонизации за последние годы, мы с глу­
боким беспокойством следим за продолжающимся 
ухудшением обстановки в Юго-Западной Африке, 
в Южной Родезии и в африканских территориях, 
находящихся под португальским управлением. 
Мы, конечно, рады тому, что Организация Объеди­
ненных Наций приостановила действие мандата 
Южной Африки над Юго-Западной Африкой [ре­
золюция 2145 (XXI)] и как первый шаг в направ­
лении предоставления независимости и самоопре­
деления народам этой страны создала Совет О рга­
низации Объединенных Наций для Юго-Западной 
Африки [резолюция 2248 (5-У)]. Мы такж е рады 
тому, что этот Совет уже организован. Однако совет 
стоит перед серьезными трудностями, и филиппин­
ская делегация поддержит любое предложение, на­
правленное на укрепление этого совета в целях вы­
полнения им своих обязанностей.

112. Обострение расовых противоречий в некоторых 
странах говорит о целесообразности и необходи­
мости деятельности Организации Объединенных 
Наций по борьбе с расовой дискриминацией и апар­
теидом. Международная конвенция о ликвидации 
всех форм расовой дискриминации является доку­
ментом, направляющим эти усилия. Филиппины не­
давно стали четырнадцатым государством-членом, 
которое ратифицировало эту историческую кон­
венцию; мы выражаем надежду на то, что она скоро 
вступит в силу.

113. Мы вновь должны заявить о том, что мы реши­
тельно выступаем против политики апартеида, про­
водимой Южно-Африканской Республикой, пред­
ставляющего собой самую зловещую и возмути­
тельную форму расовой дискриминации, которую 
когда-либо знал человек. Пока существует поли­
тика апартеида, существует опасность возникно­
вения расового конфликта в международном мас­
штабе. Организация Объединенных Наций долж ­
на неустанно бороться за преодоление сопротив­
ления, безразличия и невежества, которые ме-
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шают многим странам согласовать свою политику 
с принципами Устава и целями многих резолюций, 
направленных против расовой дискриминации и 
апартеида.

114. Теперь я хотел бы обсудить вместе с Генераль­
ной Ассамблеей вопрос о самом возмутительном и 
анахроничном явлении нашего времени —  вопрос 
о том, что мир разделен на богатые страны и бед­
ные, причем богатые страны становятся богаче, а 
бедные— еще беднее.

115. Это положение учли еще основатели Организа­
ции Объединенных Наций, когда они включили в 
Устав положения о международном сотрудничест­
ве в целях повышения жизненного уровня народов 
всего мира, содействия полной занятости и усло­
виям экономического и социального прогресса. 
Стремились ли мы придерживаться этих целей Уста­
ва? Если говорить откровенно, то я не могу дать 
утвердительного ответа. Многие государства-члены 
подходили к разрешению проблем экономического 
и социального развития с сомнениями и оговорками, 
действовали двусмысленно и уклончиво. Они не 
предлагали необходимых решений со всей искрен­
ностью и решительностью. Они неохотно удовлет­
воряли растущие нужды развивающихся стран, 
действуя иногда даже с преднамеренным безраз­
личием. .

116. Нельзя отрицать того, что некоторые скромные 
успехи были достигнуты. Расширенная программа 
технической помощи Организации Объединенных 
Наций превратилась в Программу развития Орга­
низации Объединенных Наций. Учреждены такие 
организации, как Конференция Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию, Ор­
ганизация Объединенных Наций по промышленно­
му развитию и Фонд капитального развития Орга­
низации Объединенных Наций. Активизируется 
деятельность по подготовке научного, технического 
и административного персонала в развивающихся 
странах; более эффективно действует Мировая 
продовольственная программа; специализирован­
ные учреждения Организации Объединенных Наций 
вносят свой вклад в выполнение огромной задачи 
по борьбе с болезнями, безграмотностью и голодом 
во всем мире. Однако один из насущных вопросов 
современности остается нерешенным, а именно: 
продолжает существовать потребность в еще боль­
ших капиталах на цели развития развивающихся 
стран, предоставляемых на более легких кредит­
ных условиях. К сожалению, развитые страны, как 
социалистические, так и капиталистические, имею­
щие достаточные свободные ресурсы, проявили 
мало готовности пойти навстречу нуждам разви­
вающихся стран.

117. Мы знаем, что развивающиеся страны, из ко­
торых многие стали свободны политически, но не 
экономически, должны полагаться на свои собствен­
ные усилия и ресурсы. Но даже если развивающим­
ся странам удастся сделать это, они еще будут да­
леки от осуществления всех своих целей. С другой 
стороны, поскольку развитые страны не могут в те­
чение продолжительного времени оставаться остро­

вами благополучия, окруженными морем нужды 
и нищеты, то совершенно ясно, что в их собствен­
ных интересах будет передать больше ресурсов раз­
вивающимся странам с целью создания твердой 
основы для расширяющейся мировой экономики.

118. Нам сказали, что скромные цели Десятилетия 
развития Организации Объединенных Наций, ко­
торое сейчас вступило в свой седьмой год, не могут 
быть достигнуты. Таким образом, то, что обещало 
стать десятилетием развития, может превратиться 
в десятилетие отсталости в области экономики. Вы­
зывает опасение нежелание развитых стран пред­
принимать постоянные усилия, необходимые для 
предотвращения постоянного разделения мира на 
бедные и богатые страны. Мы должны призвать раз­
витые страны покончить с этой тенденцией и вновь 
убедиться, что мы являемся членами одной боль­
шой семьи, населяющей одну планету, и что нам 
необходимо эффективно действовать в свете этой 
убежденности.

119. В заключение разрешите мне напомнить, что 
в период между нынешней сессией и предыдущей 
очередной сессией Генеральной Ассамблеи были 
созваны пятая специальная сессия и пятая чрез­
вычайная специальная сессия. В результате работы 
двух специальных сессий, принесших всем разо­
чарование, не удалось найти эффективных практи­
ческих решений проблем, которые необходимо было 
решить на вышеуказанных сессиях. После всех этих 
неудач на Генеральной Ассамблее можно было услы­
шать нелестные отзывы о работе Организации 
Объединенных Наций: о том, что Организация яв­
ляется неэффективной в отношении выполнения 
своей обязанности по поддержанию международно­
го мира и безопасности, что она неспособна решать 
важные вопросы и терпит только провалы.

120. Когда началась работа этой очередной сессии, 
то критические замечания подобного рода внушали 
нам пессимизм. Однако проходящие в настоящее 
время общие прения должны вселить в нас новую 
веру в 0 2 ганизацию, а также наполнить нас ре­
шимостью осуществить свои обязанности по Уста­
ву. Несмотря на временные неудачи и провалы, 
ни одна из делегаций, находящихся среди нас се­
годня в этой Ассамблее, не может согласиться 
с тем, что наша Организация уже изжила себя. 
Мы по-прежнему верим в законность Устава и 
в ценность и важность нашей Организации. Мы 
верим, что в результате настойчивых и решитель­
ных усилий мы преодолеем стоящие перед нами 
трудности и проблемы.

121. Организация Объединенных Наций олицет­
воряет совесть человечества. Несмотря на привер­
женность идеализму или, возможно, благодаря 
этому, наша Организация воплощает лучшие на­
дежды человечества, надежды на мир и прогресс. 
Пока существует Организация Объединенных Н а­
ций, мечта человека о более свободной и более 
счастливой жизни для всех людей в мире остается 
еще осуществимой. Поэтому давайте стремиться 
к тому, чтобы наша Организация оставалась эф­
фективно действующим органом, всегда отвечаю­
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щим потребностям и стремлениям человечества. 
Этого мы должны добиться ради собственного 
блага и ради будущих поколений.

122. ЭБАН (Израиль) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, Израиль тепло приветствует 
избрание вас на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи. Наше удовлетворение основано на 
глубоком личном уважении к вам. Оно еще более 
усиливается потому, что отношения между нашими 
государствами полны теплоты и сердечности. Горь­
кая и неизгладимая память о европейской траге­
дии разделяется нашими’ народами." Сейчас их 
объединяет чувство национальной независимости 
и стремление к международному сотрудничеству. 
Кроме того, их вдохновляет мечта об установле­
нии мирового порядка, при котором национальные 
и социальные различия могут сохраняться, ува­
жаться и примиряться. Принципы, лежащие в ос­
нове внешней политики Румынии, являются, та­
ким образом, важными для содействия междуна­
родному миру и взаимопониманию.

123. Международное положение, которое мы сей­
час рассматриваем, невозможно охарактеризовать 
в простых выражениях. Времена слишком тяж е­
лые. Но они не оправдывают апокалиптических 
предсказаний третьей мировой войны. Наш век 
ознаменован неуклонным расширением нацио­
нальной свободы, ростом общественного сознания 
и медленным, но ощутимым ростом мирового со­
общества. Конфликты, которые в другое время пе­
реросли бы в мировую войну, сейчас регулируются 
факторами, которые ограничивают их длительность 
или сферу. Кроме того, опыт международной жизни 
показывает, что когда вопросы выносятся на пере­
говоры, то по ним достигается соглашение. И в этом 
положении действительно есть большая доля ис­
тины. Н икакие средства, никакая техника или 
лекарства никогда не помогут разрешить спор, 
в котором одна из сторон отказывается вести пере­
говоры с другой. Примером тому являются враж ­
дебные действия во Вьетнаме и наличие напря­
женности на Ближнем Востоке. В обоих этих конф­
ликтах, как во всех других конфликтах подобного 
рода, каждое внешнее средство устранения их, 
включая продолжительные международные об­
суждения, были обречены на неудачу, ибо отсутст­
вовало согласие добиваться прямого урегулиро­
вания.
124. Поэтому понятно, что до сих пор вопрос 
о Вьетнаме доминировал во время общих прений. 
Военные действия во Вьетнаме велись постоянно 
и были напряженными, но не был решен вопрос 
о прекращении огня, причем интересы великих дер­
жав в этом вопросе опасно сталкивались. В прош­
лом году я выразил мнение о том, что

«выбирать можно между урегулированием 
конфликта с помощью переговоров немедленно 
и его разрешением тем же путем, только в более 
поздний срок. В последнем случае цена отсрочки 
выразится в огромных человеческих жертвах, 
в разрушениях и опустошениях, в продолжении 
страданий вьетнамского народа» (1428-е заседа­
ние, пункт 87).

С тех пор не произошло ничего, что могло бы из­
менить это печальное положение. Мы укрепились 
в своем убеждении в том, что всем сторонам, втя­
нутым в военные действия, необходимо одновре­
менно принять декларацию об их готовности прек­
ратить войну путем переговоров и сделать взаим­
ные шаги в направлении к осуществлению этой 
цели.

125. В конце концов сейчас признается всеми сто­
ронами, что Женевские соглашения должны стать 
основой для урегулирования. Признается также 
и то, что все стороны, втянутые в конфликт, долж ­
ны участвовать в переговорах по урегулированию. 
И разве не является трагедией, что эта жестокая 
война продолжается лишь из-за разногласий в от­
ношении порядка и характера акции, которую одна 
сторона должна осуществить в ответ на акцию, 
публично обещанную другой стороной? Заявле­
ние, сделанное представителем Соединенных Ш та­
тов (1562-е заседание), полностью оправдывает 
немедленный созыв Ж еневского совещания в ка­
честве самого срочного способа переноса спора 
с поля битвы за стол переговоров. Миролюбивым 
государствам будет трудно понять, почему нужно 
медлить с этим.

126. 19 июня (1526-е заседание) и в последующие 
дни я говорил о точке зрения моего правительства 
и о нашей политике в отношении ближневосточ­
ного конфликта. Эта точка зрения и политика не 
изменились. Пока не достигнут мир, мы будем 
полностью соблюдать и уважать соглашения о прек­
ращении огня. Мы готовы вести переговоры о том, 
чтобы заменить эти соглашения мирными догово­
рами, которые обеспечат безопасность всех госу­
дарств Ближнего Востока, а также условия для 
мирного сосуществования. Ведя переговоры с араб­
скими правительствами, мы внесем полезные и 
справедливые предложения, отвечающие нацио­
нальной чести и законным интересам всех госу­
дарств. Мы также внесем предложения об эффек­
тивном региональном сотрудничестве, а также 
о региональном и международном решении проб­
лем народонаселения, порожденных войной и 
военной политикой последних двух десятилетий. 
Мы, конечно, будем рассматривать и отвечать на 
все предложения, которые решат внести другие 
участвующие в переговорах стороны.

127. Короче говоря, мы предлагаем, чтобы девят­
надцатилетней войне был навсегда положен ко­
нец при помощи мирного урегулирования и пря­
мого соглашения. Принципы, которые считаются 
действительными во всех международных отноше­
ниях, должны применяться и в этом случае. Н и­
когда еще в истории государств прочное урегули­
рование не достигалось, если заинтересованные 
стороны проявляли нежелание вести переговоры. 
Никогда еще Организация Объединенных Наций 
не одобряла или не соглашалась с отказом суве­
ренного государства сделать попытку к прямому 
урегулированию разногласий. И в самом деле, не­
однократные рекомендации Совета Безопасности 
и Генеральной Ассамблеи, призывающие арабские 
государства провести переговоры об окончатель­
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ном урегулировании с Израилем вопроса об уста­
новлении прочного мира, остались неосуществлен­
ными, причем трагические результаты этого дают 
себя знать вот уже почти девятнадцать лет.

128. Наша политика, направленная На прекраще­
ние огня и достижение в результате переговоров 
мирного урегулирования, заслуживает поддержки 
и уважения всех стран мира. Д ругого выбора 
просто нет! Арабские правительства до сих пор 
ничего не предлагают, кроме возвращения к по­
ложению, котррое существовало до 4 июня. Этого 
мы принять не можем. Мы не встанем на неразум­
ный путь возвращения к политической анархии 
и стратегической уязвимости, от которого мы уже 
отошли. Национальное самоубийство не является 
международным обязательством. Наш путь — это 
путь, ведущий не к перемирию, чреватому войной 
и нарушениями нашего суверенитета, подрывае­
мому блокадой, партизанской борьбой. История 
зовет нас вперед, она зовет нас принять новый дух 
и структуру отношений, которые нельзя назвать 
иначе, как мир.

129. Утверждалось, что напряженные и длитель­
ные прения в Организаций Объединенных Наций, 
происходившие в июне и июле, не привели к су­
щественным результатам. Однако они пролили 
ясный свет на те альтернативы, которые сейчас 
стоят перед нами. Генеральная Ассамблея не на­
чинает свою работу заново. Она вынесла катего­
рическое суждение по трем главным вопросам: 
она отказалась «осудить» ту настойчивость, с по­
мощью которой И зраиль, понеся много жертв и 
потерь, выбрался из опасной пропасти. Она неод­
нократно отвергала необоснованные обвинения 
о том, что решение И зраиля противостоять унич­
тожению следует определять как «агрессию». Она 
решительно отвергала предложения о восстанов­
лении положения, которое недавно привело к од­
ной войне и которое, в случае возврата к нему, 
неизбежно приведет к другой войне.

130. Эти три решительных приговора междуна­
родного органа являются суждениями огромного 
значения и моральной силы. Они звучат для госу­
дарств Ближнего Востока как предупреждение 
и как руководство. Они предупреждают против 
иллюзий относительно того, что государства, объ­
явившие и ведущие войну, смогут получить ин­
дульгенцию от всемирной организации, если, раз­
вязав войну, они отказываются от политики мира. 
Они ведут правительства стран Ближнего Востока 
из дебрей прошлых конфликтов к горизонтам но­
вого и лучшего времени. Таким образом, недавние 
прения в Генеральной Ассамблее, во время кото­
рых было выражено мировое общественное мнение, 
прозвучали как серьезное осуждение воинствен­
ности арабских стран, которые угрожали Израилю 
в течение двух десятилетий и все еще продолжают 
угрожать. Каждый год правительства арабских 
стран приходят в Организацию Объединенных 
Наций, чтобы жаловаться на решительный отказ 
И зраиля исчезнуть с лица земли. Эта жалоба уже 
вызывает такую реакцию, которую она заслуж и­
вает.

131. Д о сих пор самым важным оперативным вы­
водом, сделанным на наших прениях, является 
отказ от решений, основанных на возвращении 
к чреватому взрывом положению, имевшему место 
в начале июня. Об этом отказе говорят предста­
вители всех пяти континентов. Министр иностран­
ных дел Берега Слоновой Кости обобщил это по­
ложение в трех кратких фразах.

«...выступать за политическое статус-кво в этом 
районе — это значит пытаться избежать такого 
положения, которое неизбежно столкнет нас 
лицом к лицу с жестокой реальностью... Конф­
ликт между Израилем и арабскими странами 
может быть урегулирован лишь путем перегово­
ров (1540-е заседание, пункт 47)... Д иалог дол­
жен начаться; только тогда последует правиль­
ное решение этой проблемы» (там же, пункт 49).

132. Точно так ж е представители различных тра­
диций и культур Европы, Азии, Африки, Северной 
и Южной Америки и Австралии выступили против 
возвращения к опасному положению, сложившемуся 
в начале июня; они выступили за новый и прочный 
порядок в этом районе; против иллюзорного поло­
жения о том, что войска можно вывести с линии 
прекращения огня(и не только в условиях мира; 
за сохранение установленных границ и за другие 
соглашения, обеспечивающие безопасность от вой­
ны и актов террора; против двусмысленности уже 
устаревшего понятия — понятия перемирия; за 
мирные договоры, обеспечивающие безопасность 
для всех народов мира.

133. Я привел здесь далеко не полностью то, что 
было высказано международной общественностью 
по основному аспекту этого вопроса. Главным ло­
гическим доводом является заключение о том, что 
настало время для конструктивных действий. Н е­
обдуманное решение президента Насера, принятое 
в мае относительно ликвидации всех элементов, 
благодаря которым было обеспечено сравнитель­
ное спокойствие в течение десяти лет, не является 
случайным эпизодом. Оно привело к серьезным 
переменам. Существующее положение было пол­
ностью изменено. Девятнадцать лет Египет был 
настроен воинственно, и это приведет страну к ок­
ружению и внезапной блокаде; сирийцы ведут тер­
рористическую войну; заслуживающ ая осуждения 
инициатива короля Хусейна начать военные дей­
ствия, в чем он публично признался и от чего он 
имел все возможности воздержаться,— все это 
привело к катастрофе. Необходимо возвести но­
вое здание отношений между государствами. Его 
нельзя возвести, и оно не сохранится в будущем, 
если государства Ближнего Востока не решат по­
строить его общими усилиями.

134. Правильность позиции И зраиля и энергию, 
с которой он отстаивает эту позицию, можно по­
нять только принимая во внимание горький опыт 
прошлого. Печальные последствия войны не долж ­
ны заставить нас забыть о том, как она была раз­
вязана. В Израиле сегодня помнят не только о воен­
ных успехах, но и об опасностях, которые пред­
шествовали им.
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135. В начале мая мы все еще считали возможным 
сохранить существовавшее положение и договоры, 
имевшие силу в течение десяти лет. В то время 
нашей самой серьезной заботой была борьба с про­
сачиванием в нашу страну террористов из Сирии, 
которое организовывалось и проводилось все с боль­
шей интенсивностью.

136. Именно тогда начали неожиданно и быстро 
сгущаться незаметные до этого тучи. 15 мая еги­
петские войска начали продвижение на Синай­
ский полуостров. 17 мая войска Организации 
Объединенных Наций получили приказ выступить.
21 мая Египет провел мобилизацию своих резервов.
22 мая была объявлена и установлена блокада 
Тиранского пролива. 1 июня египетское прави­
тельство уведомило в письменной форме другие 
государства о том, что основанием для такого дей­
ствия было состояние войны. Египетским военно­
воздушным силам были даны приказы бомбить 
определенные объекты в И зраиле. Началась ежед­
невная разведка этих объектов. 25 мая каирское 
радио официально объявило о том, что «арабский 
народ полон решимости стереть И зраиль с карты 
мира». 30 мая Египет и Иордания подписали пакт 
об окружении и уничтожении И зраиля. В этот 
день Насер заявил, что «армии Египта, Иордании, 
Сирии и Ливана находятся на израильской гра­
нице. З а  ними стоят армии И рака, Алжира, К у­
вейта, Судана и других арабских государств. 
Эти события потрясут весь мир. Настало время 
действовать».

137. В начале июня И рак присоединился к еги­
петско-иорданскому пакту, а затем прозвучали 
угрозы Насера в адрес И зраиля: «Мы вышли на 
поле битвы бороться с вами и горим желанием 
начать ее для того, чтобы отомстить вам». Таким 
образом 4 июня петля затянулась почти до пре­
дела. Египетские войска численностью в 90 ООО че­
ловек и 900 танков были сконцентрированы на 
нашей границе, и их передовые колонны были сов­
сем недалеко от Тель-Авива. Сирийские войска 
численностью в 40 000 человек были готовы на­
нести удар по верхней части Галилейской долины 
с выгодных позиций, которые они заняли на хол­
мах. Иордания подготовила артиллерию и мино­
меты, нацелив их на израильские наиболее насе­
ленные районы Иерусалима и на легкодоступные 
узкие прибрежные долины. Войска И рака, Кувей­
та и Алжира занимали свои позиции, предвкушая 
победу и славу, которые достались бы им после 
уничтожения И зраиля. 200 танков были сконцент­
рированы в районе Эйлата, в южной части И зраиля. 
Блокада нарушила торговые и морские связи И зра­
иля со всей восточной половиной земного шара. 
ТЬрговля и экономика И зраиля были парализова­
ны в результате тотальной мобилизации людских 
ресурсов. Все это время Совет Безопасности тер­
пеливо выслушивал без каких-либо серьезных 
возражений откровенные заявления представите­
лей арабских стран, спокойно объявлявших, что 
их страны находятся с Израилем в состоянии вой­
ны и что это дает им все права, вытекающие из 
этого положения.

138.„С каждым днем становилось все более очевид­
ным, что ни один орган Организации Объединенных 
Наций не сможет ничего предпринять или даже 
сказать, что могло бы помочь Израилю в преддве­
рии надвигающейся катастрофы. Мировое общест­
венное мнение было поражено, предвидя размеры 
предстоящей катастрофы, но было бессильно. Мо­
ральные и исторические последствия возможного 
уничтожения И зраиля стали основными темами 
горячих споров во всем мире. Народ, потерявший 
шесть миллионов своих братьев в результате раз­
гулявшейся оргии ненависти, вновь ведет борьбу, 
и на него собираются напасть в его собственной 
стране. Ассамблея должна помнить, что этот чудо­
вищный план неожиданной агрессии был подго­
товлен Египтом против И зраиля в то время, когда 
ни один волосок на голове Египта не был тронут, 
когда интересы Египта ни в чем не нарушались 
и когда в течение десяти лет не было никаких столк­
новений между египетскими и израильскими вой­
сками.

139. Сам И зраиль в эти напряженные дни со всей 
серьезностью рассматривал этот вопрос жизни и 
смерти. За  три тысячелетия национальной исто­
рии было не так уж много подобных ситуаций. 
Суть того, что произошло, была совершенно ясна 
из слов президента Насера, которые люди запишут 
в анналы истории, когда будут вспоминать или 
рассказывать о драме, происшедшей в июне ны­
нешнего года. В заявлении, сделанном им 26 мая, 
разрешены все проблемы, касающиеся причин 
конфликта или ответственности сторон. В нем гово­
рится:

«Арабский народ намерен бороться. Мы ждали 
того момента, когда будем полностью готовы 
к борьбе. Недавно мы почувствовали, что наши 
силы достаточны и что если мы начнем эту борь­
бу с Израилем, то мы с помощью всевышнего 
победим. Шарм-эш-Шейх означает столкнове­
ние с Израилем. Предпринимая этот шаг, мы ста­
новимся перед необходимостью начать тотальную 
войну с Израилем».

140. И три дня спустя, когда дополнительные бро­
нетанковые войска были посланы против И зраиля, 
те же самые мысли были выражены им более крат­
ко: «Если мы сумеем восстановить положение, ко­
торое существовало до 1956 года, то нет никакого 
сомнения, что всевышний поможет нам восста­
новить положение, имевшее место до 1948 года». 
То есть до существования И зраиля.

141. Таким образом, один-единственный раз со 
времени создания Организации Объединенных Н а­
ций было открыто провозглашено намерение сте­
реть с лица земли суверенное государство. И об 
этом было заявлено в условиях, благоприятствую­
щих осуществлению этого намерения.

142. Каждый человек в И зраиле и многие люди 
во всем мире всегда будут помнить тот зловещий 
час. Лишь исключительная бдительность и воз­
можность быстро оказать сопротивление агрессив­
ным планам помогли избежать катастрофы, кото­
рая всегда была бы на совести человечества. Теперь
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происшедшие события определяют нашу политику 
на будущее. Нашей главной задачей и высшей от­
ветственностью является стремление сделать все, 
чтобы такое опасное положение больше никогда 
не повторилось. Эта задача и эта ответственность 
должны быть выше всех других соображений.

143. Уроки, полученные нами на этом опыте, 
полностью ясны. Новое положение, к которому мы 
стремимся, должно отличаться от прежнего мно­
гими серьезными аспектами; мы не можем вновь 
примириться с тем, что одна из сторон настроена 
воинственно, или удовлетвориться промежуточ­
ным положением между войной и миром. В соответ­
ствии со всеми традициями и прецедентами между­
народного права временное положение прекраще­
ния огня должно быть заменено мирными догово­
рами, автоматическим последствием чего будет 
установление прочного мира.

144. Мы согласны с теми, кто говорит, что времен­
но установленные и нарушаемые линии перемирия 
должны быть заменены признанными границами 
и другими соглашениями, обеспечивающими безо­
пасность от террора, погромов и войны. Кроме 
того, по нашему мнению, важно, чтобы новое по­
ложение основывалось на договорных соглаше­
ниях, которые связывали бы и накладывали бы 
обязательства на И зраиль и на каждое арабское 
государство. Никакие внешние декларации или 
гарантии, никакое общее подтверждение прин­
ципов Устава, никакие рекомендации или заявле­
ния международных органов, как бы торжествен­
но они ни звучали, не могут заменить суверенную 
ответственность заинтересованных правительств. 
Я подчеркиваю этот аспект данной проблемы в свете 
предложений, представленных, например, Югос­
лавией другим правительствам, но не Израилю, 
в соответствии с которыми можно было бы уйти 
с линии прекращения огня без каких-либо прямых 
мирных соглашений с арабскими государствами.

145. Любые благоразумные, но неэффективные за ­
мены непосредственных взаимных национальных 
обязательств чем-то иным не принесут никакой 
пользы делу мира. Нарушение соглашений 1957 го­
да относительно районов Газы и Тиранского про­
лива объясняется в значительной степени тем, что 
ответственность Египта никогда прямо не подтвер­
ждалась и не признавалась. Уроки, полученные 
нами в мае и июне, заставили нас осознать, на­
сколько ограничены международные гарантии при 
нынешнем состоянии равновесия сил во всем мире. 
Мир на Ближнем Востоке со всеми соответствую­
щими соглашениями и положениями об их выпол­
нении должен быть достигнут в самом этом районе. 
Он не может быть навязан извне. Ближний Восток 
не является международным протекторатом. Это 
район суверенных государств, которые несут пря­
мую ответственность за урегулирование своих 
взаимоотношений.

146. Эти соображения имеют прямое отношение 
к роли Организации Объединенных Наций в ближ­
невосточном конфликте. Тот факт, что Органи­
зация Объединенных Наций не смогла предотвра­

тить войну, имеет прямое отношение к вопросу о ее 
способности и праве принудительно установить 
мир. Интересы сторон и самой Организации тре­
буют, чтобы действия Организации Объединенных 
Наций соответствовали ее возможностям. Призыв 
ц государствам Ближнего Востока договориться 
об условиях своего будущего сосуществования яв ­
ляется наиболее конструктивным курсом, который 
может принять Генеральная Ассамблея. О рга­
низация Объединенных Наций должна всемерно 
уклоняться от того, чтобы заменить собою перего­
воры и превратиться в барьер на пути к непосред­
ственному урегулированию. Об этой опасности со 
всей откровенностью говорил наш Генеральный 
секретарь в своем годовом докладе двадцать пер­
вой сессии. Он писал:

«В таких случаях, как Чрезвычайные воору­
женные силы Организации Объединенных Н а­
ций, Орган Организации Объединенных Наций 
по наблюдению'за выполнением условий переми­
рия в Палестине, Группа военных наблюдателей 
Организации Объединенных Наций в Индии и 
Пакистане и Вооруженные силы Организации 
Объединенных Наций на Кипре, сущность дела 
с точки зрения Организации Объединенных Н а­
ций заключается в продолжающемся отсутствии 
искренней решимости со стороны сторон, не­
посредственно вовлеченных в конфликт, искать 
разумного выхода из него. В самом деле, порой 
кажется, а возможно это фактически и так, что 
они склонны полагать, что само присутствие О р­
ганизации Объединенных Наций освобождает их 
от всех неотложных обязательств прилагать дей­
ствительно серьезные усилия в направлении к 
урегулированию их разногласий» 7.

147. Уже стало очевидным, что арабские государ­
ства считают Организацию Объединенных Наций 
убежищем, где они могут прятаться от необходи­
мости бороться за мир. Это — полная противопо­
ложность тому, чем в действительности должна 
быть наша Организация. Организация Объединен­
ных Наций является инструментом-~урегулирова- 
ния конфликтов, а не ареной для иХ раздувания. 
Она служит высоким целям тогда, когда она де­
лает все для дела мира, а не является помехой 
ему. Нет никаких прецедентов в международной 
жизни, говорящих об отказе государств призна­
вать другое государство, кроме как в целях веде­
ния войны против этого другого государства. О р­
ганы Организации Объединенных Наций должны 
внимательно следить за тем, чтобы путем# какого- 
либо действия или отсутствия его они в конечном 
счете не санкционировали такой отказ. Ибо наша 
настойчивость в отношении проведения непосред­
ственных переговоров не является процедурным 
вопросом. Это — принципиальный и существен­
ный вопрос. Отказ от переговоров равнозначен 
отказу жить в мире. А ведь такой сложный про­
цесс, как процесс перехода от продолжительного 
состФянця войны к мирному урегулированию, не 
может проходить в атмосфере остракизма. И в са:

7 Официальные отчеты Генеральной  Ассамблеи, двадцат ь 
первая сессия, Дополнение № 1А (А/6301/Ас1с1. 1), раздел IV.



92 Генеральная Ассамблея — Двадцать вторая сессия — Пленарные, заседания

мом деле, мое правительство ни в коем случае не 
может считать состояние войны прекращенным 
до тех пор, пока правительства арабских стран 
продолжают отказываться вести с нами переговоры 
об урегулировании.

148. Общим мнением Ассамблеи на ее пятой чрез­
вычайной специальной сессии было то, что ради­
кальное изменение в отношениях арабских стран 
к Израилю является необходимым условием для 
того, чтобы изменить существующее положение. 
Хотя мы надеемся и верим, что такое изменение 
произойдет, мы должны признать, что оно еще не 
наблюдается нами. На недавнем Совещании глав 
арабских государств, состоявшемся в Хартуме 
с 29 августа по 1 сентября, правительства арабских 
стран провозгласили три принципа: не признавать 
государство И зраиль, не вести с ним переговоры, 
не заключать с ним мира или перемирия. Однако 
эти три принципа являются основными принципами 
Устава Организации Объединенных Наций. От­
казываясь выполнять все эти требования Устава, 
правительства арабских стран ставят свои отно­
шения с Израилем вне рамок Устава и таким обра­
зом подрывают свое моральное и юридическое 
право ссылаться на Устав, говоря о своей собст­
венной политике.

149. Одно из толкований результатов Хартумского 
совещания, звучащих особенно зловеще, опубли­
ковано на прошлой неделе ведущим представителем 
политических кругов Египта Мохамедом Хасса- 
нейном Хейкелем, который заявил: «Путь к поли­
тическим действиям, касающимся настоящей ста­
дии борьбы арабов, не закрыт, однако никакого 
мира и никаких переговоров с Израилем не будет». 
Д алее он продолжал:

«Возможности для военных действий открыты 
всегда для тех, кто может совершить такие дей­
ствия при условии, что они будут поддержаны 
другими арабскими государствами, с тем чтобы 
военная мощь этих государств не была подор­
вана в результате экономического давления. 
По определенным обстоятельствам Объединен­
ная Арабская Республика, более чем какое- 
либо иное государство, способна предпринять 
военные действия. Поэтому военные действия 
являются главной возможностью урегулирова­
ния стоящей перед нами проблемы. Основной 
упор в ходе военных действий делается на воен­
но-воздушные силы».

150. Вывод прост. Можно легко дать определение 
политике арабских стран. Она состоит в том, чтобы 
с помощью политического давления заставить Из- 
раиль.'уйти с линии прекращения огня, в нежела­
нии брать на себя какие-либо обязательства в от^ 
ношении установления мира, с тем чтобы после' 
этого свободно и в более благоприятных условиях 
с помощью новых видов советского оружия попы­
таться уничтожить И зраиль; причем эта попытка 
уже предпринималась, но провалилась три месяца 
назад. Вот в чем суть внешней политики арабских 
стран на данном этапе. Все в этом зале знают, что 
это так. То, что Организация Объединенных Н а­

ций не должна содействовать такой политике или 
каким-либо образом поощрять ее, не вызывает 
никаких сомнений. Просить И зраиль превратиться 
из обороноспособного государства в уязвимое и 
поставить себя в положение, которое приведет к оче­
редному нападению на него арабских стран, было 
бы верхом неблагоразумия и нарушением обще­
признанной человеческой морали. Твердо выступая 
против такого курса, международное сообщество 
будет содействовать окончательному пониманию 
настоятельной потребности перейти от войны, ко­
торая ведется уже два десятилетия, к миру. В ре­
зультате твердой позиции Генеральной Ассамблеи 
на ее последней сессии возможно уже возникли не­
которые реалистические тенденции. Было бы тра­
гедией, если бы отсутствие терпения или здравого 
смысла не дали бы развиться этой тенденции.

151. В ходе предстоящих прений по вопросу о по­
ложении на Ближнем Востоке мы внесем но­
вые предложения, касающиеся международных и 
гуманитарных аспектов нынешнего кризиса. Д о ­
стойно сожаления то, что иорданское правительст­
во, чье отнюдь не мирное решение от 5 июня вы­
звало движение беженцев с западного берега Иор­
дана на восточный, использует вопрос об участи 
беженцев в качестве одного из средств политиче­
ской войны. Месяц назад беженцев призывали 
возвратиться на западный берег, постоянно под­
стрекая их к гражданскому неповиновению. Теперь 
же, когда тысячи людей могут возвращаться на 
родину в. соответствии с категориями, утвержден­
ными израильским правительством, их возвраще­
нию чинятся всякие препятствия.

152. В международных комментариях по вопросу, 
о положении на Ближнем Востоке я, к сожалению; 
должен отметить еще один момент, касающийся 
дискриминации. Сейчас проявляется большой ин­
терес в отношении жителей западного берега И ор­
дана, которые без какого-либо принуждения пере­
брались на другой берег в результате безрассудной 
войны, ведущейся королем Хусейном. Теперь они 
имеют полную свободу передвижения; тысячи их 
возвратились и тысячи имеют разрешение на воз­
вращение. Однако в отношении еврейских общин 
(особенно в Египте), члены которых не имеют сво­
боды передвижения, царит полнейшее молчание, 
хотя эти люди содержатся в концентрационных л а­
герях в ужасных условиях без всяких на то ос­
нований, а только из-за ненависти к ним. Тот 
факт, что религиозные интересы евреев во всем 
мире могли нарушаться в течение стольких лет 
Иорданией без какого-либо протеста со стороны, 
международной общественности и что евреи, жертвы 
войны, развязанной Египтом, могут, таким обра­
зом, продолжать свое существование в условиях 
отсутствия какой-либо реакции со стороны меж­
дународной Организации, является серьезным воп­
росом в свете конкретного исторического опыта 
многих столетий.

153. В одном из недавних сообщений, адресованных 
Генеральному секретарю, я прокомментировал су­
ществующее положение в Иерусалиме. Мы не 
можем без возмущения думать о политике, йрово-
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димой во время иорданской оккупации и аннексии. 
Меня поразили увиденные мною следы разрушения 
и кощунства, которым подвергаются еврейские 
религиозные учреждения, и я с негодованием от­
мечаю, что принцип доступа к Святым местам трех 
религий так произвольно нарушался в течение 
долгого времени. Все, кто в будущем заглянут 
в отчеты и анналы Организации Объединенных 
Наций, будут поражены тем, что не найдут ни 
одного слова критики в адрес режима, который 
разделил Иерусалим на два враждующих лагеря 
и который, препятствуя доступу в Иерусалим, 
оскверняет самые высокие и святые обязанности 
в истории человечества. После двадцати позорных 
лет раздоров, войны и кощунства сейчас в этом 
районе восстановлено единство, мир и уверенность 
в возможности доступа к Святым местам. Есть еще 
ряд вопросов, связанных с Иерусалимом, которые 
должны быть решены: Как мы указали в нашем 
сообщении, настоящее положение, которое воз­
никло непосредственно в результате иорданской 
агрессии, не исключает и не предполагает обуслов­
ленного соглашения по трем важным аспектам 
иерусалимской проблемы, которые всегда представ­
ляли основу всеобщего интереса, проявляемого 
к этому городу.

154. Правительство и делегация И зраиля тща­
тельно изучили выступление‘министра иностран­
ных дел Громыко во время общих прений (1563-е за ­
седание). Генеральная Ассамблея на своей пятой 
чрезвычайной специальной сессии решительно от­
вергла все обвинения и предложения Советского 
Союза. Действительно, Советский Союз практиче­
ски не оказывает никакой поддержки политике и 
идеям, которые не проводят и не разделяют сами 
представители Советского Союза и арабских стран. 
Уважаемый представитель группы латиноамери­
канских стран говорил о «нелепой советской резо­
люции», носящей экстремистский характер. Д ей­
ствительно, советская теория о якобы израильской 
«агрессии» была настолько непривлекательной, что 
только Болгария и два других члена Совета Безо­
пасности поддержали ее. Поэтому удивительно, 
что г-н Громыко возвратился сюда, чтобы предло­
жить тот самый товар, который был отвергнут 
этим органом несколько недель тому назад.

155. Напряженность, создавшаяся на Ближнем 
Востоке 5 июня, исходила в основном от Советско­
го Союза. Более десяти лет назад Советский Союз 
начал осуществлять обширную программу одно­
стороннего ввоза оружия в арабские государства, 
что ведет к увеличению накоплений вооружения и 
усилению разрушительной силы оружия, имею­
щегося на Ближнем Востоке. Советское прави­
тельство в течение четырнадцати лет препятство­
вало Совету Безопасности, по-видимому из прин­
ципа, высказывать какие-либо критические заме­
чания в отношении враждебных действий арабов 
против И зраиля. Запрещение свободного прохода 
через Суэцкий канал, упорное препятствие закон­
ному развитию водных ресурсов, случай убийства 
израильтян на территории И зраиля арабскими на­
рушителями границы, организованное Сирией про­

никновение террористов в И зраиль — все это про­
исходило под защитой вето советской делегации. 
Советским Союзом в течение нескольких лет не 
было публично сказано ни одного слова относи­
тельно обязанности соседних государств уважать 
суверенитет и безопасность И зраиля. По словам 
президента Насера, именно сообщение Советского 
Союза об отсутствии израильских войск на сирий­
ской границе повлияло на решение Объединенной 
Арабской Республики сосредоточить войска на 
Синае и удалить Вооруженные силы Организации 
Объединенных Наций. Это большая, и серьезная 
вина. В течение первых недель недавних враждеб­
ных действий советская печать, которая не может 
не находиться под влиянием правительства, опуб­
ликовала серию карикатур, изображающих И з­
раиль в чудовищных антисемитских стереотипах, 
напоминающих штурмовиков. 6 сентября ярост­
ные нападки на еврейскую религию и на концепцию 
божества этой религии появились в газете «Правда 
Украины».

156. Непоследовательная политика одной из дер­
жав, облеченной огромной ответственностью за 
международный мир и безопасность, таким обра­
зом служит для разжигания ненависти и вражды 
между народами Ближнего Востока. Писатели, 
интеллигенция и социалистические и коммунисти­
ческие лидеры во многих странах выразли твердое 
желание, чтобы Советский Союз принял более 
последовательную политику на Ближнем Востоке 
и проявил уважение к культурным связям и духу 
солидарности, которые связывают евреев всего 
мира, включая и тех, которые живут в Советском , 
Союзе.

157. В своей речи г-н Громыко (1563-е заседание) 
утверждает, что лучшим путем содействия миру 
является восстановление условий, которые сущест­
вовали до войны. Его осуждение И зраиля проти­
воречит страстному желанию прогрессивных людей 
во всех странах, включая страны Восточной Е в­
ропы. Ни одного слова министр иностранных дел 
Советского Союза не сказал в пользу предложения 
об изменении экстремистской политики арабских 
стран в отношении И зраиля. Он не призвал к прек­
ращению военных действий, к свободному допу­
ску израильских судов и грузов для прохождения 
по Суэцкому каналу, к проведению переговоров 
или к заключению мира между арабскими госу­
дарствами и Израилем. Говоря от имени страны, 
которая за два прошедших десятилетия во имя 
усиления безопасности расширила свою террито­
рию за счет обширных районов Европы, г-н Гро­
мыко, кажется, недоволен тем, что на Ближнем 
Востоке впервые будет установлена жизнеспсоб- 
ная система безопасности и достигнуты постоян­
ные соглашения о границе путем переговоров и 
взаимного согласия. Наконец, Советский Союз, 
который превзошел все другие государства-члены 
в отношении числа отказов принять те или иные 
резолюции Генеральной Ассамблеи, предложил 
свое присутствие для осуществления санкций про­
тив И зраиля за то, что последний с беспокойством 
указал на бомбардировки Иерусалима Иорданией^
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за то, что он установил единые и равные службы 
в городе, против незаконного вторжения в который 
со стороны Иордании г-н Громыко-сам так красно­
речиво выступил в Совете Безопасности в июле 
1948 года 8.

158. Разве нельзя назвать несчастьем или неле­
постью то, что пятидесятая годовщина Октябрь­
ской революции будет омрачена политикой враж ­
дебности, проводимой Советским Союзом в отно­
шении малого народа, который достиг своей неза­
висимости при решительной поддержке этого го­
сударства; в отношении нации, которая терпела 
страшные муки во времена Гитлера и сейчас лелеет 
свою последнюю надежду на сохранение своей 
индивидуальности и существование при таких 
неблагоприятных условиях враждебной настроен­
ности к ней?

159. Йесомненно, стремление Советского Союза 
быть повсеместно признанной миролюбивой и про­
грессивной державой требует, чтобы он проводил 
менее враждебную политику в отношении И зраиля, 
уважая его безопасность и законные права, уважая 
еврейскую культуру и религию как в Советском 
Союзе, так и во всем мире. Если годовщина О к­
тябрьской революции послужит толчком для пере­
смотра этой политики Советским Союзом, то это 
поведет к серьезному изменению международного 
положения и сама годовщина станет важным по­
литическим событием.

160. Делегация И зраиля придает особое значение 
предстоящему обсуждению вопроса об определе­
нии агрессии. Это обсуждение не начнется заново. 
Уже имеются установленные критерии, которые 
будут одобрены самыми миролюбивыми государст­
вами. Война арабских стран, официально ведущаяся 
против И зраиля и вступающая сейчас в свой два­
дцатый год, имеет много особенностей, которые 
Советский Союз и И зраиль смогут охарактеризо­
вать в одинаковом свете.

161. Во-первых, имеет место факт использования 
вооруженных сил на границе с целью уничтоже­
ния суверенного государства. 7 июля 1948 года 
г-н Громыко в Совете Безопасности заявил, что 
он называет «вооруженной агрессией и военными 
действиями, направленными против еврейского го­
сударства» ", действия, осуществляемые вторгшей­
ся армией Трансиордании. 21 мая того же года он 
уже выражал __

«...удивление по поводу гой позиции, которую 
заняли арабские государства.., и особенно по 
поводу того факта, что эти государства или, по 
крайней мере, некоторые из них решились на 
такой шаг, как посылка войск в Палестину и 
военные мероприятия в целях удушения наци­
онально-освободительного движения в Палес­
тине» 10.

8 Официальные отчеты Совета Безопасност и, третий год, 
№ 93—95, 3 3 0 — 336-е заседан и я.

• Т ам  ж е, № 93, 331-е заседание.
10 Там ж е, № 7 1 , 229-е заседан и е.

162. Сейчас нам особенно следует помнить о том, 
что нынешняя напряженность на Ближнем Во­
стоке является не чем иным, как неоконченным про­
должением той первоначальной агрессии. Сейчас, 
так же как и в июле 1948 года, верно то, что пла­
нирование или проведение операции, направленной 
на ликвидацию суверенного государства, явля­
ется в корне агрессивной акцией. Грубое вмеша­
тельство в дела суверенных государств также яв­
ляется агрессией.

163. Израиль выражает свою солидарность с соп­
ротивлением американских государств, о чем уже 
говорилось во время настоящих заседаний, по­
литике интервенции и подрывных актов, проводи­
мой против Венесуэлы, Боливии и других амери­
канских государств под предлогом их освобож­
дения.

164. Но есть один документ об определении агрес­
сии, который прямо ставит этот вопрос во взаи­
мосвязь с ближневосточным кризисом. Вот выдерж­
ка из проекта соглашения об определении агрессии, 
предложенного несколько лет назад Советским Со­
юзом Шестому комитету Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций.

«1. Будет признано нападающим в междуна­
родном конфликте государство, которое первое 
совершит одно из следующих действий:

е) установит морскую блокаду берегов или 
портов другого государства;

/) окажет поддержку вооруженным бандам, 
которые, будучи образованными на его терри­
тории, вторгнутся на территорию другого госу­
дарства, или откажется, несмотря на требование 
государства, подвергшегося вторжению, принять 
на своей собственной территории все зависящие 
от него меры для лишения названных банд вся­
кой помощи или покровительства.

6. Никакие соображения политического, стра­
тегического или экономического порядка, ни 
отрицание за ней [территорией атакуемого госу­
дарства! отличительных признаков государства 
не могут служить оправданием нападения [пре­
дусмотренного в пунктах выше]» и .

165. Кто на Ближнем Востоке установил морскую 
блокаду берегов или порта другого государства? 
Египет или Израиль? Кто на Влиянием Востоке 
оказывает поддержку вооруженным бандам, обра­
зованным на его территории, для вторжения на 
территорию другого государства и отказывается 
принять все зависящие от него меры на своей собст­
венной территории для лишения названных банд 
всякой помощи или покровительства? Сирия или 
Израиль? Кто стремился оправдать подобные дей­
ствия утверждениями, что государство, подверг­
шееся нападению, не имеет отличительных приз­
наков государства? И зраиль или арабские госу­
дарства?

11 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двена­
дцат ая сессия, Дополнение Л® 16, П рилож ение II , докум ент  
А /А С .7 7 /Ь .4.
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166. Разве не существует огромной пропасти меж­
ду сутью определения агрессии, предложенного Со­
ветским Союзом, и отказом применить это опреде­
ление к политике арабских государств, проводимой 
ими в отношении И зраиля? Вот в чем смысл пред­
лагаемого вопроса. К акая польза от выработки 
общих принципов, если они не будут применяться 
объективно в определенных конкретных случаях? 
Поэтому обсуждение вопроса, предложенного Со­
ветским Союзом, следует всячески приветство­
вать. Определение агрессии является для нас воп­
росом огромного исторического и морального зна­
чения. То, что должен сделать комитет, занимаю­
щийся этой проблемой,— это перечислить все, что 
претерпел И зраиль от арабских государств в тече­
ние последних двух десятилетий. Тогда вышеупо­
мянутый комитет будет иметь полный и подробный 
проект конвенции об определении агрессии.

167. В соответствующих комитетах делегация И з­
раиля будет делать все возможное, чтобы способст­
вовать мирному решению споров, ускорению про­
гресса в развивающихся странах, защите и консоли­
дации прав человека и ликвидации колониализма, 
расизма и религиозной и этнической дискримина­
ции. Проходя через свои собственные испытания, 
мы должны мыслить категориями международного 
масштаба. Действительно, неудача в разрешении 
ближневосточной проблемы заключается в том, 
что приходится тратить силу и энергию, которые 
должны быть направлены на служение великим, 
гуманным целям, на мелкие и ничтожные мест­
нические споры.

168. В течение почти двадцати лет Организация 
Объединенных Наций обсуждала вопросы, возни­
кавшие из упорного отказа некоторых государств- 
членов подтвердить и признать суверенные права 
одного из ее членов. Это является основной причи­
ной и единственным источником конфликта. А если 
конфликт имеет единственную причину, то он имеет 
и единственное решение. Простое решение, зак ­
лючающееся в ведении переговоров о мирном уре­
гулировании, является залогом разрешения поли­
тических, территориальных, гуманных вопросов и 
вопросов безопасности, которые никогда не удастся 
урегулировать, если между сторонами зияет страш­
ная пропасть разобщенности. Организация Объ­
единенных Наций будет служить подлинным ин­
тересам международного сообщества, если она 
напомнит странам Ближнего Востока об их прямой 
ответственнЪсти за будущее их общего района.

169. Потрясения и испытания прошлого года обо­
гатили опыт И зраиля. Они также напомнили миру 
о том, какие страдания переносит наша нация. Мно­
говековая история нашего народа говорит сама 
за себя. Цивилизованное человечество не может 
игнорировать Израиль, тем самым оно перечерки­
вает свое прошлое. Первое, что необходимо,— это 
упорно противостоять политике, которая отрица­
ет суверенитет И зраиля и его право на мир и бе­
зопасность. Вопрос состоит в том, могут ли народы 
И зраиля и арабских стран, на территории которых 
возникли первые древние религии, покончить 
с конфликтом, возникшим между ними, во имя

светлого будущего. Если международные органы 
и дружественные государства могли бы помочь осу­
ществлению этой цели, то прошлый год можно было 
бы считать последним в истории наших междоусоб­
ных войн и первым мирным годом.

170. Г-н Н ’Д Ж И Е (Гамбия) (говорит по-английски):  
Г-н Председатель, я и делегация Гамбии с большим 
удовольствием присоединяемся к теплым и искрен­
ним поздравлениям, многочисленным приятным 
похвалам, которые были сказаны в ваш адрес мно­
гими другими представителями по случаю вашего 
избрания на высокий пост Председателя двадцать 
второй сессии Генеральной Ассамблеи. Разрешите 

.мне сказать, что никто не заслуживает этой чести 
более, чем вы, и это вызывает чувство глубокого 
удовлетворения у моей делегации, потому что хо­
рошо известен ваш вклад в дело укрепления мира, 
а ваше служение идеалам этой Организации полу­
чило заслуженное признание.

171. Разрешите мне также передать мои поздрав­
ления вашему непосредственному предшествен­
нику Его Превосходительству послу П ежваку в свя­
зи с тем, что он великолепно руководил работой 
двадцать первой сессии. Работа этой сессии была 
очень напряженной, но в самые трудные моменты 
посол П ежвак проявил мудрость, такт и справед­
ливость и поэтому заслужил большую благодар­
ность нашей Организации.

172. За  время общих прений, проходящих во вре­
мя осенней сессии Генеральной Ассамблеи, тра­
диционно обобщаются и анализируются достиг­
нутые ранее результаты. Во время общих прений 
предоставляется возможность всем делегациям, ко­
торые желают изложить на Ассамблее свои мысли 
и предложить свои формулы для решения между­
народных проблем, сделать это. Я попытаюсь "из­
ложить настолько кратко и ясно, насколько я смо­
гу, позицию моего правительства по некоторым 
вопросам, которые мы будем рассматривать во 
время этой сессии.

173. Несмотря на некоторые ноты пессимизма, 
прозвучавшие в начале этой сессии и в какой-то 
степени отраженные в годовом докладе Генераль­
ного секретаря (А/6701), мне хотелось бы обратить 
внимание на ряд достижений, с чем двадцать 
первая сессия может себя поздравить. Считается, 
что наши достижения и успехи нужно принимать 
как должное, а на наших неудачах необходимо 
заострять внимание. Если настроить себя оптими­
стически, то наши неудачи лучше принимать вме­
сте с нашими успехами.

174. Правительство Гамбии удовлетворено тем, 
что Организация Объединенных Наций добилась 
определенных успехов на Кипре и в Кашмире, и мй 
горячо надеемся, что начало радикальному реше­
нию проблем этих двух районов таким образом 
положено.

175. Правительство Гамбми придает большое зна­
чение вопросу о нераспространении ядерного ору­
ж ия, и поэтому оно приветствует последние шаги, 
предпринятые в этом направлении Сочиненными
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Штатами Америки и Союзом Советских Социалисти­
ческих Республик, представившими идентичные 
тексты договора о нераспространении ядерного 
оружия. Теперь можно ожидать дальнейшего про­
гресса на пути к всеобщему и полному разоружению 
под эффективным международным контролем.

176. Приятно отметить расширяющееся сотрудни­
чество между государствами-членами в области 
предоставления и обмена информацией о деятель­
ности по освоению космического пространства. 
В настояшее время нам нужно -ускорить подготов­
ку проектов международных соглашений о помощи 
и разработке международного космического права.

177. Ю жная Африка продолжает проводить бес­
человечную и пагубную политику апартеида, бро­
сая вызов мировому общественному мнению и 
полностью игнорируя его. К сожалению, вопреки 
резолюциям Совета Безопасности и настоящей 
Ассамблеи, некоторые государства продолжают 
увеличивать свои инвестиции в Южной Африке 
и расширять с ней торговлю. Д ля того чтобы за ­
ставить правительство Форстера изменить свою 
политику апартеида, необходимо, чтобы все госу­
дарства участвовали в осуществлении мер, реше­
ние о которых было принято здесь, и в особенности 
мер, связанных с выполнением резолюции 2054 
(XX) от 15 декабря 1965 года, в которой содержится 
призыв предпринять санкции против Южной Аф­
рики в соответствии с главой V II Устава.

178. С другой стороны, я уверен, что все мы с удов­
летворением отмечаем увеличившуюся помощь 
жертвам репрессий в Южной Африке и успех про­
граммы подготовки, составленной Генеральным 
секретарем во исполнение резолюции 191 Совета 
Безопасности от 18 июня 1964 года.

179. Тот факт, что португальское правительство 
не выпойнило, а, точнее, отказалось выполнить 
предыдущие резолюции Совета Безопасности и 
Генеральной Ассамблеи, призывающие это пра­
вительство признать право народов, находящихся 
под его управлением, на самоопределение и незави­
симость, репрессивные акты, ежедневно предпри­
нимаемые против наших братьев на территориях, 
находящихся под португальским управлением, и 
многочисленные нарушения португальскими вой­
сками территориальной целостности и независи­
мости соседних независимых африканских стран — 
все это представляет собой серьезную и постоянную 
угрозу международному миру и безопасности. Как 
и в отношении Южной Африки, такое положение, 
сложившееся в территориях, находящихся под 
управлением Португалии, требует принятия не­
медленных и конкретных мер в соответствии с гла­
вой V II Устава. Правительство моей страны уже 
начало вместе с другими странами предпринимать 
шаги в этом направлении.

180. Позиция Гамбии в отношении родезийской 
проблемы ясна и неизменна. Считая, что прямой 
обязанностью английского правительства явля­
ется подавление мятежного режима Яна Смита, 
восстановление законности и подготовка независи­
мости под управлением большинства, правительст­

во моей страны всегда считало, что применение 
силы должно исключаться. Мы, однако, понимаем, 
что вооруженное вторжение в Родезию влечет за 
собой трудности и опасности не только для Анг­
лии, но в большей степени для стран, соседних 
с Родезией. Гамбия последовательно сотрудничала 
в применении санкций, направленных на выполне­
ние мандата, однако теперь ясно, что эти санкций 
не привели к желаемым результатам. Правительст­
ву Великобритании пора рассмотреть другие спо­
собы прекращения мятежа в Родезии либо своими 
силами, либо совместно с Организацией Объеди­
ненных Наций.

181. Вопрос о принятии Китайской Народной 
Республики в Организацию Объединенных Наций 
обсуждался на Генеральной Ассамблее уже много 
лет. Мы согласны с теми, кто считает, что Китай­
ская Народная Республика, которая совершает 
акты агрессии и вмешивается "во внутренние дела 
других государств, открыто попирает Устав и 
пренебрегает целями Организации Объединенных 
Наций, едва ли отвечает требованиям, предъяв­
ляемым к членам этого всемирного органа. Однако 
стремясь к всеобщему миру, правительство Гам­
бии не будет выступать против принятия Китайской 
Народной Республики в Организацию Объединен­
ных Наций, поскольку оно считает, что в работе 
этой Организации могут принимать участие два 
Китая. Тем не менее мы не поддержим резолюцию, 
призывающую принять Китайскую Народную Рес­
публику в Организацию Объединенных Наций и 
исключить из нее Китайскую Республику.

182. Правительство моей страны убеждено в том, 
что вьетнамская проблема не может быть разрешена 
с помощью военных действий. Только политиче­
ское решение может вернуть мир несчастному и 
многострадальному народу этого района. Пока, 
к сожаленикЗ, все попытки заставить враждующие 
стороны сесть за стол переговоров не увенчались 
успехом. Правительство Гамбии считает, что в этом 
направлении необходимо предпринимать дальней­
шие усилия.

183. Несмотря на все усилия, предпринятые этой 
Организацией с целью предотвращения конфликта 
между Израилем и арабскими странами, 5 июня 
между ними вновь возобновились военные дейст­
вия. Хотя, как показали события, Организация 
Объединенных Наций не могла предотвратить 
столкновение этих двух сторон, она снова доказала 
свою эффективность, быстро добившись прекраще­
ния огня. К ак в Совете Безопасности, так  и на 
пятой чрезвычайной специальной, сессии Гене­
ральной Ассамблеи, невозможно было принять 
приемлемое для обеих сторон решение. Позиция 
моего правительства по этому вопросу продикто­
вана его признанием двух принципов, сформули­
рованных и принятых этой Организацией: прин­
ципа мирного урегулирования споров и принципа 
признания и защиты суверенитета и независимости 
государств-членов. В ходе этих трудных и затянув­
шихся прений делегация Гамбии стремилась содей­
ствовать достижению справедливого и приемлемого 
для обеих сторон решения, которое помогло бы
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восстановить мир и спокойствие в этой части зем­
ного шара. В данном случае егб не удаЛось до­
стичь, но мое правительство не теряет надежды, 
что в конечном счете разум восторжествует и что 
народы Ближнего Востока вновь обретут мир и 
безопасность.

184. Программа развития Организации Объеди­
ненных Наций, которая в настоящее время вклю­
чает в себя Специальный фонд и расширенную 

'Программу технической помощи, продолжает вно­
сить крупный вклад в укрепление экономики раз­
вивающихся стран. Вновь образованная Органи­
зация Объединенных Наций по промышленному 
развитию такж е дает основание предполагать, 
чтр темпы промышленного развития в развиваю­
щихся странах будут ускорены. Постоянно углуб­
ляю щ аяся пропасть между богатыми и развитыми 
странами, с одной стороны, и развивающимися 
странами, с другой стороны, ухудшение условий 
обмена и торговли между этими странами являют­
ся теми вопросами, которые требуют немедленного 
изучения и позитивного решения на уровне все­
мирного органа. В этом отношении особую ответст­
венность несет Конференция Организации Объеди­
ненных Наций по торговле и развитию. Прави­
тельство Гамбии считает, что Организация Объеди­
ненных Наций должна поощрять заинтересован­
ность в деле оказания помощи в области экономи­
ческих отношений между развитыми в промышлен­
ном отношении странами и . развивающимися стра­
нами, производящими первичное сырье. В то время 
когда потребность в такой помощи постоянно ра­
стет, прискорбно видеть, что объем помощи со 
стороны развитых стран уменьшается. Проблема 
усложняется еще тем, что страны, вступившие на 
путь развития, страдают от постоянного ухудше­
ния условий торговли.

185. Из всего сказанного ясно, что эта Организа­
ция упорно продолжает, и в какой-то степени успеш­
но, предпринимать усилия, направленные на то, 
чтобы сделать нашу планету местом, более при­
способленным для жизни. Хотя многого и не уда­
лось достичь, все же можно утверждать, что мрач­
ные предсказания некоторых не оправдались. Это 
не означает, что есть основания для успокоения. 
Требуют рассмотрения положение в Демократиче­
ской Республике Конго, где иностранные наемники 
угрожают суверенитету страны, а такж е положе­
ние в Нигерии, где существует угроза раскола и 
распада страны. Я уверен, что все мы должны сде­
лать из этого соответствующие выводы.

186. Что касается Нигерии, то несмотря на то, 
что суверенитет и территориальная целостность 
федерации должны уважаться, а принцип невмеша­
тельства во внутренние дела других государств 
должен признаваться, правительство моей стра­
ны считает, что положение там достигло той ста­
дии, когда необходимо изучить возможность ис­
пользования какой-либо формы международного 
посредничества.

187. Присутствие иностранных наемников на кон­
голезской территории является угрозой и вызовом

суверенитету и территориальной целостности Д е­
мократической Республики Конго. Необходимо 
оказать помощь правительству Киншасы, чтобы 
устранить эту угрозу.

188. Я хотел бы сказать несколько слов о внешней 
политике моей страны. П ризнавая важность роли 
отдельных государств в коллективных усилия*, 
направленных на поддержание мира, правительст­
во Гамбии придерживается политики неприсоеди­
нения. Д ля нас это означает только свободу ре­
шать вопросы в соответствии с нашей совестью без 
давления, оказываемого извне. Мы твердо верим 
в единство африканских стран и значение этого 
единства для достижения международного мира. 
Мы верим также в региональное сотрудничество. 
Убедительным доказательством этому является 
заключение в апреле этого года договора о сотруд­
ничестве между моим правительством и прави­
тельством соседней Республики Сенегал. Договор, 
в соответствии с которым предусмотрены ежегодные 
встречи глав правительств и создание постоянно­
го секретариата для работы в межгосударствен­
ном министерском комитете, который будет глав­
ным органом осуществления сотрудничества, явля­
ется свидетельством стремления народов Сенегала 
и Гамбии решать свои общие проблемы совместно.

189. Ж ивя в мире и сотрудничестве со своими со­
седями, моя страна будет продолжать принимать 
участие в работе Организации Объединенных Н а­
ций. Однако я должен отметить, что эффективное 
сотрудничество с нашей Организацией будет за ­
висеть от того, сможем ли мы себе позволить и 
впредь состоять членом этой Организации. Этот 
факт представляется сомнительным, если говорить 
о тех размерах взносов, которые должна выплачи­
вать Гамбия. Мы неоднократно посылали заявле­
ния не только в эту Организацию, но такж е и 
в Организацию африканского единства, и в раз­
личные организации Содружества относительно 
взносов, которые Гамбия должна вносить в эти 
организации. Мы уверены в том, что размеры этих 
взносов основаны на тех сведениях и критериях, 
в которых не учтено положение таких маленьких 
и небогатых стран, как Гамбия. Мы не согласны 
с применением к Гамбии той минимальной шкалы 
взносов, которая применяется к странам, намного 
превосходящим Гамбию по величине и богатству. 
Наши заявления по этому поводу в Организации 
африканского единства и в организациях Содру­
жества, членом которых является наша страна, 
увенчались некоторым успехом. Я надеюсь, что 
они будут учтены в этой Организации, что поз­
волит Гамбии продолжать сотрудничать в ней и 
выполнять свои обязательства по отношению к дру­
гим странам.

190. Я не могу закончить свое выступление, не 
отдав должное нашему Генеральному секретарю 
У Тану за тот огромный вклад, который он внес и 
продолжает вносить в работу этой всемирной 
Организации, за его настойчивость в соблюдении 
целей нашего Устава и его неустанные усилия 
в урегулировании международных конфликтов.
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191. Когда премьер-министр моей страны имел 
честь выступать на этой Ассамблее по случаю при­
нятия моей страны в эту Организацию в 1965 году 
(1332-е заседание), он сказал, что Организация 
Объединенных Наций с каждым годом становится 
все более важным фактором в поддержании между­
народного мира, и предложил, чтобы было сдела­
но все возможное для усиления и дальнейшего 
повышения ее эффективности как средства, пред­
назначенного для заботы о судьбах человечества. 
Именно в этом духе он заявил о поддержке Гам­
бией любой меры, которую эта Организация решит 
принять и которая будет направлена на утвержде­
ние абсолютной ценности отдельной л'ичности 
в духе гуманизма.

192. Сегодня я вновь заявляю  о твердой вере моей 
страны в Организацию Объединенных Наций и 
ее идеалы и о безоговорочной поддержке Гамбией 
работы этой великой Организации и о сотрудниче­
стве с нею.

193. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-французски): 
Представитель Сирийской Арабской Республики 
попросил слова в осуществление своего права на 
ответ. Слово предоставляется представителю Си­
рии.

194. Г-н Д А УДИ  (Сирия) (говорит по-английски): 
Слушая рассуждения г-на Эбана о мире на Б лиж ­
нем Востоке, чувствуешь, как мало он и его пра­
вительство заботятся о достоинстве этой Органи­
зации и ее государств-членов. Прискорбным об­
стоятельством существующего положения вещей в 
нашем межународном сообществе является то, что 
человек, который представляет силы агрессии и 
геноцида, осмеливается появляться на Генераль­
ной Ассамблее Организации Объединенных Н а­
ций, выступать перед ней и читать лекции о мо­
рали, нормах права и соблюдении Устава О рга­
низации Оъединенных Наций.

195. В связи с этим достаточно вспомнить то, что 
«Нью-Йорк тайме» и другие источники информации 
сообщили как раз сегодня из Иерусалима: изра­
ильские власти приняли решение создать еврей­
ские поселения на оккупированном западном бе­
регу Иордана и на оккупированной сирийской 
территории. В телеграмме из Иерусалима корре­
спондент газеты «Нью-Йорк тайме» сообщает:

«Премьер Леви Эшкол сегодня вечером сделал 
первое сообщение о конкретных планах заселе­
ния территорий, захваченных у арабских стран 
в июне.

Он сказал, что поселения Эцион, которые были 
сооружены на западном берегу Иордана до 
войны 1948 года, будут восстановлены в ближай­
шем будущем.

Ранее было объявлено, что несколько членов 
Н ахала, молодежной организации, находящейся 
под покровительством армии, начнут работы по 
строительству поселений в северной части зах­
ваченных сирийских высот недалеко от деревни 
Банияс».

196. Примечательно то, что власти Тель-Авива, 
которые знали, в какой день их министр иностран­
ных дел будет выступать на Генеральной Ассамб­
лее Организации Объединенных Наций, выбрали 
этот самый день для объявления своих провока­
ционных замыслов заселить захваченные терри­
тории гражданами своей страны. К неслыханным 
актам агрессий против арабских стран, которые 
имели место в последние сто дней, добавляется 
еще то, что г-н Абба Эбан сделал свое заявление 
всего лишь через несколько часов после того, как 
это решение было принято властями Тель-Авива.

197. Разве кто-нибудь еще сомневается в том, что 
мы уж е в течение нескольких лет говорили об 
Израиле и об истинных целях его создания? Мож­
но ли квалифицировать этот акт оккупации и экс­
пансии иначе, чем он есть на самом деле, то есть 
назвать его чем-либо иным, а не трагическим во­
скрешением неонацизма в нашей части земного 
шара? Чем это отличается от того, что сделал Гит­
лер в Чехословакии, Польше и других европей­
ских странах и что привело ко второй мировой 
войне? Сионизм идет по стопам нацизма, следуя 
философии, основанной на запугивании, агрессии, 
оккупации и выселении народов с их земель.

198. Именно так поступал Израиль с арабскими 
странами с того времени, когда он был создан на 
территории Палестины против воли ее законных 
жителей. З а  последние двадцать лет на счету у И з­
раиля имеется три тотальные войны и большое 
число актов агрессии, совершенных в районе де­
маркационных линий. Результатом этих трагиче­
ских событий было ограбление почти всего насе­
ления Палестины и создание постоянного очага 
напряженности на Ближнем Востоке.

199. И сегодня, в тот самый день, когда исконные 
земли нашего народа на Сирийском плато и на 
западном берегу Иордана собираются навечно за ­
селить пришельцами из различных уголков мира, 
г-н Эбан пришел сюда, чтобы сообщить нам о мир­
ных намерениях своего правительства. Если бы 
эта Ассамблея придерживалась Устава нашей Ор­
ганизации и осудила акт геноцида, совершенный 
в ходе июньской войны, то И зраиль не бросал бы 
с такой наглостью вызов международному со­
обществу.

200. Мы повторяем вновь, что если бы не поощре­
ние Израиля со стороны его покровителей и бла­
годетелей на Западе и, в частности, со стороны 
Соединенных Штатов Америки, то мы не были бы 
сегодня свидетелями тому, как нашей Организа­
ции был брошен вызов.

201. Наш д о л г— осудить эти непрекращающиеся 
акты неонацизма и никогда не допустить, чтобы 
агрессор воспользовался плодами своей агрессии. 
Однако пусть эта Организация впредь не делает 
ошибок: если не осудить и не остановить действия, 
безнаказанно совершаемые сейчас Израилем, то 
везде и повсюду в мире подобные действия будут 
повторяться. Мы все должны помнить, что ок­
купация арабских территорий Израилем, выселе­
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ние жителей этих территорий и приток иностран­
ных переселенцев для их замены —  это бомба замед­
ленного действия, угрожающего безопасности и 
благосостоянию не только арабских стран, но и 
любого государства —  члена Организации Объедй- 
ненных Наций и всего международного сообщества. 
Эта Ассамблея должна помнить, как дорого 
человечество заплатило за ослабление бдитель­
ности, ког^а фашисты и нацисты стали вторгаться 
в чужие территории, попирая все нормы человече­
ской морали и международного права. Мы долж­
ны все это помнить, чтобы будущие поколения не 
сказали, что Организация Объединенных Наций не 
имела достаточно мужества, чтобы действовать

в 1967 году, когда совершались акты международ­
ного бандитизма и геноцида. В 30-х годах точно 
так же вела себя Л ига Наций. Результаты этого 
непростительного поведения были слишком тра­
гическими и привели к слишком большой катаст­
рофе, чтобы их можно было легко вычеркнуть из 
памяти последующих поколений.

202. Делегация моей страны резервирует за собой 
право выступить снова с подобным ответом на 
речь представителя оккупационных сил Тель- 
Авива, которую мы только что выслушали.

Заседание закрывается в 18 час. 25 мин.


